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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zzene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
liede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih

tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
s vrlo tedkim i slozenim in-
validitetom moraju se drzati
podalje od uredaja, osim
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ako su pod stalnim nadzo-
rom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju ureda-
jem.

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispra-
van nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Drzite djecu i kucne lju-
bimce podalje tijekom
uporabe i hladenja.

Ako postoiji, aktivirajte ure-
daj za zastitu djece.

Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
Zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama pansiona/
prenocista, seoskim kucéa-
ma za goste i drugim slic¢-
nim smjestajnim objektima
u kojima takva uporaba ne
prelazi prosjecnu razinu
uporabe u domacinstvu.
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+ UPOZORENJE: Opasnost

od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za
kuhanje.

OPREZ: Postupak pripre-
me mora biti pod nadzorom
(uklju€ujuci funkcije auto-
matske pripreme). Kratko-
ro¢ni postupak kuhanja mo-
ra se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENUJE: Kuhanje
na ploc¢i za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu mas-
noce ili ulja moze biti opas-
no i moze dovesti do poza-
ra.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

Dim ukazuje na pregrijava-
nje. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara
kod kuhanja. Iskljucite ure-
daj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem
ili poklopcem.
UPOZORENUJE: Uredaj se
ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja,
kao Sto je tajmer, ili biti spo-
jen na krug koji komunalna
sluzba redovito ukljucuje i
iskljuCuje.

Metalni predmeti kao $to su
nozevi, vilice, Zlice i poklop-
ci ne smiju se stavljati na



povrsinu ploCe za kuhanje
jer se mogu zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj
prije postavljanja u ugrad-
beni ormaric.

Za Cis¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Nakon upotrebe iskljucite
element ploCe za kuhanje
uz pomoc njegove kontrole
I ne oslanjajte se na detek-
tor posude.
UPOZORENJE: Ako je po-
vrSina napuknuta, iskljucite
uredaj kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog uda-
ra. U slu¢aju da je ureda;j
spojen na elektricnu mrezu
izravno pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i
odspojite uredaj iz napaja-
nja. U svakom slu€aju obra-
tite se ovlastenom servis-
nom centru.

Provjerite imate li dobru
ventilaciju u prostoriji gdje
je uredaj postavljen kako
biste izbjegli povratni protok
plinova u prostoriju iz ure-
daja u kojima izgaraju dru-
ga goriva, ukljucujuci otvo-
reni plamen.

Uvjerite se da ventilacijski
otvori nisu blokirani i da se
zrak koji sakuplja uredaj ne
dovodi u kanal za ispusta-
nje dima i pare iz drugih

uredaja (sustavi centralnog
grijanja, termosifoni, grijaci
vode itd.).

Nepridrzavanje moze dove-
sti do povratnog toka plino-
va izgaranja, $to uzrokuje
opasnost od trovanja uglji-
kovim monoksidom ili guSe-
nja.

Kada uredaj radi s drugim
uredajima, maksimalni va-
kuum koji se stvara u pro-
storiji ne smije prelaziti
0,04 mbara.

Redovito Cistite filtar nape i
uklonite naslage masnoce
kako biste sprijecili opas-
nost od pozara.

Ako je kabel napajanja
ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili kvalificirane
osobe kako bi se izbjegao
strujni udar.

Ako je uredaj priklju€en iz-
ravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora
biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje
isklju€ivanje uredaja iz stru-
je na svim polovima. Potpu-
na iskljuenost mora udo-
voljavati uvjetima navede-
nim u prenaponskoj katego-
riji 11l. Sredstva za odspaja-
nje moraju biti ugradena u
fiksno ozi€enje u skladu s
pravilima ozicenja.
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UPOZORENJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za ku-
hanje koje je dizajnirao pro-
izvodacC uredaja za kuhanje
ili koje je proizvodac ureda-

uporabu kao prikladne ili
Stitnike ploCe za kuhanje
ugradene u uredaj. Upora-
ba neodgovarajucih Stitnika
moze uzrokovati ozljede.

ja naznacio u uputama za

2. SIGURNOSNE UPUTE

— Ostavite najmanje 2 cm razmaka
izmedu donjeg dijela uredaja i
sadrzaja ladice.

« Uklonite sve pregradne ploc¢e u ormari¢u
ispod uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak
/\ UPOZORENJE!

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehni¢ar smije postav-
ljati ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

uredaj.

Detaljne upute za sastavljanje mozete

pronaci u knjizici s uputama za

postavljanje.
Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je

tezak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine ormarica zabrtvite

sredstvom za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Ne postavljajte uredaj pored vrata ili ispod

prozora kako biste sprijeCili padanje

vruéeg posuda s uredaja kada se otvore
vrata ili prozor.

Ne postavljajte ispuh zraka u zidni otvor,

osim ako otvor nije namijenjen za tu svrhu.
Za postavljanje bez kanala, otvor
ventilatora mora se postaviti izravno na zid

ili se mora odvojiti dodatnim zidnim

ormari¢em i tako sprijeciti pristup
lopaticama ventilatora.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte sitne predmete ili papir
koji bi mogli ostetiti ventilatore za
hladenje ili narusiti rad sustava
hladenja.
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Rizik od pozara i strujnog udara.

e Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar u skladu sa shemom
prikljucivanja ili knjizicom s uputama za
postavljanje.

* U slu€aju postavljanja ispuha te ako
postoji dodatna oprema ili je ona
obavezna (zidni ventil, prekida¢ za
otvaranje/zatvaranje prozora i/ili otvara¢
prozora) elektricno priklju€ivanje treba
obaviti kvalificirani elektri¢ar u skladu sa
shemom prikljucivanja ili knjizicom s
uputama za postavljanje.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Prije bilo kakvog rada iskljucite ureda;j iz
mreznog napajanja.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreze.

« Labavi ili neispravni kabeli ili utikaCi mogu

dovesti do pregrijavanja prikljucaka.

Koristite ispravan mrezni kabel.

Ne dopustite da se mrezni kabel zapetlja.

Provijerite je li ugradena zastita od udara.

Osigurajte mrezni kabel stezaljkom za

rasterecenje.

» Pazite na to da mrezni kabel ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruce povrsine.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

* lzbjegavajte oStecenje mreznog utikaca i
kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora
uciniti na$ ovlasteni servisni centar ili
kvalificirani elektri¢ar.



» Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti sigurno
privr§éena i ne smije se moci ukloniti bez
alata.

+ Prikljucite mrezni utika¢ u uti¢nicu tek na
kraju postavljanja. Osigurajte pristup
mreznom utikacu nakon postavljanja.

» Ako je uti¢nica labava, ne prikljucujte
utikag.

+ Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

» Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava isklju¢ivanje
uredaja iz mreze na svim polovima, s
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

» Ako se pojavi kdd E3, iskljucite uredaj iz
struje i provjerite elektri¢ni prikljucak i
mrezni napon.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

* Nemojte preinaciti ovaj uredaj.

+ Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite na to da ventilacijski otvori nisu
blokirani. Ventilaciju mora povremeno
provjeravati kvalificirani tehnicar.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe iskljucite zonu
kuhanja.

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
lonaca na zone kuhanja jer se mogu
zagrijati.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

* Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

» Pazljivo stavljajte hranu u vruée ulje jer
moze prskati.

» Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrsine za kuhanje i
posuda, osim ako proizvodac uredaja nije
naveo drugacije.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Drzite plamen i
zagrijane predmete podalje.

Pare vruceg ulja mogu uzrokovati
spontano zapaljenje.

Koristeno ulje s ostacima hrane moze se
zapaliti na nizim temperaturama.

Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu
uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne stavljajte vrué¢e posude na upravljacku
plo¢u kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude klju¢a na suho.
Sprijecite pad predmeta ili posuda na
uredaj kako biste izbjegli ostecenje
povrsine.

Ne ukljuéujte zone kuhanja s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Nikada ne uklanjajte reSetku ili filtar dok
napa ili plo¢a za kuhanje rade.

Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

Ne prekrivajte usis nape posudem.

Ne pristupajte donjoj strani uredaja dok
plo¢a za kuhanije ili napa rade.

Kako biste izbjegli opasnost od
zaglavljivanja, ne stavljajte male ili lagane
predmete blizu nape.

Posude od lijevanog zeljeza ili s
oSte¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite posude
kad ga morate premjestiti na povrsinu za
kuhanje.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.
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» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iS¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj toplom vodom i vlaznom
mekom krpom. Koristite samo neutralne
deterdZente. Ne koristite abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za CiSéenje,
otapala ili metalne predmete, osim ako
nije drugacije navedeno.

» Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu

3. MONTAZA

3.1 Prije postavljanja

Za buducu uporabu, pronadite natpisnu ploci-
cu koja se nalazi na dnu plo€e za kuhanje i
zapiSite serijski broj ..........cccoceeeeennn. .

3.2 Montaza ploce za kuhanje

@ za dimenzije ugradnje i vizualne upute
pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala-
ze na prvim stranicama korisni¢kog priru¢-
nika.

Za ugradnju na vrh pogledajte prikaz A. Za
integriranu ugradnju pogledajte prikaz B.

Za detaljne informacije o sastavljanju ploCe
za kuhanje pogledajte knjizicu s uputama.
Slijedite shemu povezivanja plo¢e za kuhanje
i shemu povezivanja prekidaca za prozor
(ako je primjenjivo) prikazanu u knjizici s upu-
tama i/ili na naljepnicama ispod ploce za ku-
hanje.

Samo za odabrane zemlje: U slucaju ugrad-
nje ispuha, moze biti potreban prekidac za
prozor (posavjetujte se s ovlastenim tehnica-
rom). Morate ga kupiti zasebno jer nije ispo-
ruen s plo€om za kuhanje. Prekida¢ za pro-
zor mora ugraditi ovlasteni tehni¢ar. Pogle-
dajte knjizicu s uputama.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, ventila-
cija ploc¢e za kuhanje moze zagrijati predmete
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

Sastavljanje jedinice za filtriranje

Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim filtrima
namijenjenim odabranom nacinu ugradnje.
Pogledajte ,Odabir filtra”. Prije prve uporabe
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uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za CiS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom zbrinjavanju
uredaja obratite se lokalnim vlastima.

« Iskljucite uredaj s glavnog napajanja,
zatim prerezite i zbrinite elektri¢ni kabel.

provijerite jeste li umetnuli ugljicne filtre u na-
pu s ruckama prema unutra. Stavite kuciste
filtra za masnocu u unutrasnjost nape i posta-
vite reSetku na napu.

3.3 Pri€évrséivanje brtve

Postavljanje na vrh

1. Ocistite radnu plo¢u oko izrezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu 2x6 mm brtvenu
traku oko donjeg ruba ploce za kuhanje,
uz vanjski rub. Ne rastezite je. Pazite na
to da krajevi brtvene trake budu na
sredini jedne strane plo¢e za kuhanje.

3. Kad rezete brtvenu traku na potrebnu
duzinu, dodajte nekoliko milimetara.
Spojite dva kraja brtvene trake.

Integrirana ugradnja

1. Ocistite zljebove u radnoj ploci.

2. lzrezite isporu¢enu 3x10 mm brtvenu
traku na Cetiri trake koje odgovaraju
duzini zljebova.

3. Krajeve traka odrezite pod kutom od 45°.
Trebale bi tocno pristajati u kutove
Zljebova.

4. Stavite trake na Zljebove. Ne rastezite
trake. Ne lijepite krajeve traka jedan
preko drugog.

Nakon $to sastavite ploCu za kuhanje, siliko-
nom zabrtvite preostali razmak izmedu sta-
klokeramike i radne ploce. Uvjerite se da sili-
kon ne dolazi ispod staklokeramike.



3.4 Prikljuéni kabel

/N UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne prikljucke mora izvesti kva-
lificirani elektricar.

+ Ploca za kuhanje opremljena je prikljuénim
kabelom.

» Za zamjenu oSte¢enog mreznog kabela
upotrijebite tip kabela HO5VV-F koji
podnosi temperaturu od 70 °C ili viSu.

» Zabranjeno je spajanje putem kontaktnih
utikaca, busenje ili lemljenje krajeva zica i
spajanje kabela bez zavrSne ¢ahure
kabela.

+ Obratite se svom lokalnom ovlastenom
servisnom centru. Prikljuéni kabel smije
zamijeniti samo kvalificirani elektricar.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s crnih i
smedih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu zi¢anu ¢ahuru na
svaki kraj zice (potreban je poseban alat).

NL prikljuc¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s plavih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Postavite novu zavr$nu ¢ahuru Zice na
svaki kraj zice (potreban je poseban alat).

400V2N~ 220-240V~
Cf E— —
o — -~
R E— —

L2

Jednofazni prikljuc¢ak: Dol e

400 V2N~
220 - 240 V~ -
5x1,5 2 ili 4x2,5
5x1,5 mm? n:(mz mm= 1l &x

@ Zeleno-zuta Zeleno-zuta @

Jednofazni priklju¢ak: it il e e

400 V2N~
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N Plava i plava Plava i plava N

L Crna i smeda Crna L1
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@ 220-240 V~

N s ]
P —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)
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L1 Crna

L2 Smeda

3.5 Ogranicenje snage

Ograni¢enje snage definira koliko elektricne
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u gra-
nicama kuc¢nih instalacijskih osigurac¢a. Plo¢a
za kuhanje postavljena je prema zadanim po-
stavkama na najve¢u mogudéu vrijednost. Pro-
vjerite odgovara li odabrana snaga instalaciji
osiguraca u domacinstvu.

Ako je razina snage niza od ili jednaka
2000 W, ne mozete ukljuciti SenseBoil®.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:
1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite ®
3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite El

2. Pritisnite © dok se ne pojavi P.

3. Za kretanje izmedu postavki pritisnite 4 ili
6 na upravljackoj traci.

4. Zaizlaz pritisnite ®.

Razine snage:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 — 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 — 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W

HRVATSKI 9



4. PRIJE PRVE UPOTREBE

4.1 Odabir filtra

Prije prve upotrebe provijerite jeste li postavili
ispravnu vrstu filtra na temelju nacina ugrad-
nje. Pogledajte poglavlje ,Struktura izborni-
ka”.

Recirkulacijski nacin rada: ugljicni filtar (u
kombinaciji s filtrom za masnocu)

Ugljicni filtri koji sadrze aktivnu pjenu neutrali-
ziraju dim i mirise od kuhanja. Mozete birati
izmedu:

* OdourClean STANDARD (bijeli, za
jednokratnu upotrebu)

+ OdourClean PLUS (crni, moze se
regenerirati)

Za upotrebu uredaja u recirkulacijskom nagci-
nu rada obratite se ovlastenom tehnicaru za
podeSavanje instalacije. Idite na korisnicke
postavke i ukljucite obavijest o ugljicnom filtru
tako da odaberete F, a zatim Ukljuceno. Za-
tim odaberite jedan od filtara:

* OdourClean STANDARD: Odaberite Ft, a
zatim 2.

5. OPIS PROIZVODA

5.1 Pregled uredaja

—a
/fﬁﬂ
[

ResSetka

Kuciste filtra za masnocéu
Filtar za masnoc¢u (neuklonijivi)
Ugljicni filtar

Korito za kapanje

Plo¢a za kuhanje

BEoENE
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¢ OdourClean PLUS: Odaberite 1, a zatim
Ft.

Ispusni nacin rada: filtar za masnocu

Filtri za masnoc¢u sakupljaju masnocu, ulje i
ostatke hrane i sprec¢avaju ih da dodu u su-
stav nape.

Za upotrebu uredaja u ispuSnom nacinu rada
obratite se ovlastenom tehni¢aru za podesa-
vanje instalacije. Potom idite na korisnicke
postavke i ukljucite obavijest o ugljiénom filtru
tako da odaberete F, a zatim Iskljuceno.

® Ispusni nacin rada moze utjecati na tlak

zraka u prostoriji i stoga je potrebna odgo-

varajuca ventilacija kako bi se sprije¢io po-
vratni tok plinova izgaranja iz drugih ureda-
ja. Osigurajte da okruzenje u kojem se ure-
daj postavlja ispunjava prilozene sigurnos-

ne smjernice.

o

Adapter cijevi za zrak

B Prikljucak cijevi za zrak za straznju
stienku



5.2 Raspored povrsine za kuhanje

Simbol/indikator

|| Pauza
3 3 | 3 3 ) Tajmer
i 3 i 3 SenseBoil®
n 3 3 3 3 n =] Bridge
i 3 I:I i 3 eyl Precise Heat
le--------" |— - -]
E I Automatski nacin rada nape
Indukcijska zona kuhanja ¥ Ruéni nadin rada nape
] Upravljacka ploca .
B Upravi P K Breeze
Napa
) ) e . .. P PowerBoost
5.3 Simboli na upravljackoj plo¢i i
zaslonu E'] Blokiranje/Uredaj za zastitu djece
Simbol/indikator €+ snamen- Doslo jo do kvara.
0) Ukljuceno / Iskljueno ka
Filtar treba odistiti ili jjeniti.
EI Gumb za odabir zone kuhanja @ e treba ocISHl i zamijentt

6. SVAKODNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba ploc¢e za kuhanje
Pritisnite i drzite ® za ukljucivanje ili iskljuci-
vanje ploce za kuhanje.

Odaberite zonu kuhanja pritiskom na odgova-
rajuci simbol za odabir zone. Postavite posu-
du na sredinu zone kuhanja i postavite po-
stavku topline putem upravljacke trake. Za is-
klju€ivanje odabrane zone kuhanja pritisnite
0.

Precise Heat

Mozete aktivirati razine topline u pola koraka
za precizniju regulaciju temperature zona ku-
hanja. Postavite postavku topline i pritisnite

%1, Trenutaéna postavka topline smanjuje se
za 0.5. Indikator se pojavljuje iznad . Zais-
kljugivanje pritisnite 5,

6.2 Posude

Dno posuda treba biti Sto je moguce deblje i
ravnije. Ocistite i osusite posude prije stavlja-

B6E0

OptiHeat Control

nja na plocu za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte
posude po rubovima i kutovima stakla kako
biste izbjegli krhotine ili oSteéenje povrsine.
Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
plocu kako biste izbjegli oStecenje elektronic-
kih dijelova.

Provjerite je li posude kompatibilno s indukci-
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti-
malan prijenos topline koristite posude Ciji je
promjer dna priblizno jednak veli€ini zone ku-
hanja. Posude manjeg promjera moze se
sporije zagrijavati, dok se ono veceg promje-
ra moze pregrijati i oStetiti upravljacku plocu.
Materijal posuda

« prikladno: lijevano zeljezo, Celik, emajlira-
ni Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (s
odgovaraju¢om oznakom proizvodaca).

* neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta-
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada
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Buka se moze razlikovati ovisno o materijalu
posuda i trenutnoj postavci topline. To je nor-
malno i ne ukazuje na kvar.

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razlicitih materijala (struktura ,sendvica”).

+ zvuk zvizdanja: ukljuéena je visoka po-
stavka topline, a posude je izradeno od
razliCitih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

» zujanje: ukljuCena je visoka postavka topli-
ne.

» klikanje: dogada se elektricno prebaciva-
nje.

» SiStanje, zujanje: ventilator za hladenje ra-
di.

+ ritmicki zvuk: posude je prepoznato.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
ploci za kuhanje i iskljuCuje zone kuhanja ako
se u roku od 120 sek ne prepozna posude. U
slu¢aju detekcije visSe posuda, plo€a za kuha-
nje odabire posljednju uklju¢enu zonu kuha-
nja.

6.4 Automatsko iskljucivanje

Kao sigurnosna mjera, plo¢a za kuhanje au-
tomatski se iskljucuje u odredenim uvjetima
(npr. kada su sve zone kuhanja i napa isklju-
¢ene, kada nakon ukljucivanja nije odabrana
razina topline ili brzina ventilatora ili kada po-
sude proklju¢a na suho).

6.5 C)(=)(.) OptiHeat Control (3
korak Indikator preostale topline)

Indikator signalizira da je zona kuhanja jo$
vruc¢a. Dok god je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina zbog preostale topline.
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

6.6 Upravljanje snagom

Ako plo¢a za kuhanje dosegne maksimalnu
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto-
matski ¢e se smanijiti kako bi se zaétitili kuéni
osiguraci. Za zone kuhanja sa smanjenom
snagom, upravljacka traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

6.7 P PowerBoost

Za ukljuCivanje maksimalne postavke topline
na ograni¢eno vrijeme. Mozete koristiti za br-
Ze zagrijavanje vode do vrenja.

Za ukljucivanje pritisnite P . Nakon isteka
vremena, zona kuhanja postavlja se na naj-
vecu postavku topline. Za iskljucivanje funkci-
je promijenite postavku topline.
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6.8 © Tajmer

Odreduje koliko dugo zona kuhanja treba ra-
diti.

Postavite postavku topline zone kuhanja i pri-

tisnite ©. Postavite vrijeme tako da redom
pritisnete znamenke postavke topline. PriCe-

kajte nekoliko sekundi ili potvrdite s ©. Da bi-
ste ponistili tajmer, postavite ga na 0 h 00
min.

Kada postavljeno vrijeme istekne, zona kuha-
nja se iskljucuje.

6.9 |l Pauza

Funkcija postavlja sve aktivhe zone kuhanja
na najnizu postavku topline.

Kada napa radi u ruénom nacinu rada, brzina
ventilatora smanjuje se na 1. U automatskom
nacinu rada, brzina ventilatora se ne mijenja.

Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.
Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnite I .

6.10 (& Blokiranje/Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju€avanje upravljacke
ploce po potrebi.

Za zaklju€avanje upravljacke ploce nakrat-
ko tijekom kuhanja: jedanput pritisnite EI
Pritisnite ponovno za otklju¢avanije.

Za sprjecavanje slu¢ajnog ukljuc¢ivanja
ploce za kuhanije: pritisnite i drzite & u tra-
janju od 3 sek dok se sve zone ne iskljuce, a
zatim iskljucite plo€u za kuhanje. Funkcija je i
dalje aktivna kada iskljucite ploCu za kuhanije.
Za isklju€ivanje funkcije ukljucite plocu za ku-

hanje, pritisnite i drzite Eu trajanju od 3 sek,
a zatim iskljucite plo¢u za kuhanje.

6.11 =) Bridge

Za spajanje dvije bo¢ne zone kuhanja tako da
rade kao jedna. Mozete je koristiti za kuhanje
s velikim posudem (npr. plancha). Pobrinite
se za to da posude pokriva sredista obje zo-
ne kuhanja. Ako se posude postavi izmedu
dva sredi$ta zona, funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite postavku topline za jednu od
zona.

2. Za uklju€ivanje pritisnite =].
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi.

Za iskljucivanje funkcije pritisnite al



6.12 " SenseBoil®

Za automatsko pode$avanje temperature vo-

de tako da ne vrije kada dosegne tocku vre-

nja.

1. Postavite lonac napunjen hladnom vodom
na zonu kuhanja bez preostale topline.

2. Pritisnite 2.

Kada voda dosegne to¢ku vrenja, postavka
topline smanjuje se na 5.

Za iskljugivanje funkcije pritisnite G2 i 0.

Savjeti i preporuke:

+ Ova je funkcija najprikladnija za prokuha-
vanje vode i kuhanje cijelog neoguljenog
krumpira.

» Da biste sprijecili prekomjerno kuhanje,

ostavite 4 cm od ruba lonca praznim.

Koristite izmedu 1i 5 | vode.

Posolite samo kada dostigne tocku vrenja.

Ne koristite funkciju s praznim posudem.

Funkcija ne radi s neprianjaju¢im posu-

dem.

+ Dok funkcija radi, nije moguce ukljuciti
Bridge.

* Ispusdni ventilator ostaje na razini 2 dok vo-
da ne dosegne toCku vrenja.

6.13 Funkcije nape

Ruc¢ni naéin rada

Napa moze raditi kada je ploca za kuhanje
uklju€ena ili isklju¢ena.

Ruéni nacin rada nudi Cetiri brzine ventilatora:
1-3i b (boost, intenzivna postavka).

1. Pritisnite ¥ za ukljucivanje nape.

2. Pritisnite ¥ viSe puta za podeSavanje
brzine ventilatora. Na zaslonu se
prikazuje trenutacna postavka.

Za iskljucivanje vise puta pritisnite Q(?
Automatski nacin rada

Napa podeSava brzinu ventilatora na temelju
temperature zone kuhanja. Automatski nacin
rada nudi Cetiri opcije brzine ventilatora: h1-
h4 (od niske do intenzivne).

1. Ako funkcija nije uklju¢ena po zadanim
postavkama, pritisnite h 8 da biste je
ukljucili.

2. Stavite posudu na zonu kuhanja i
odaberite postavku topline.

Za isklju€ivanje pritisnite .

Za promjenu zadane brzine ventilatora (h3)

unesite korisniCke postavke. Pogledajte po-
glavlje ,Struktura izbornika”.

Breeze

Ventilator radi na vrlo niskoj brzini uz mini-
malnu razinu buke kako bi uklonio sve preo-
stale mirise.

1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite . Na zaslonu se prikazuje
tajmer postavljen na 60 min i br.

3. Postavite tajmer pritiskom na Oi razine
topline na kontrolnoj traci.

Funkcija se iskljuuje kada se tajmer zausta-

vi. Za ru€no isklju€ivanje pritisnite .

Ciklus susenja

Ventilator nastavlja raditi minimalnom brzi-
nom jo$ 20 minuta nakon $to iskljucite plocu
za kuhanje, a zatim se automatski deaktivira.
Funkcija uklanja sve zaostale mirise nakon
kuhanja.

Kada funkcija radi, prikazuju se i preostalo
vrijeme rada. Vrijeme nije moguce podesiti.

Da biste zaustavili funkciju, pritisnite .

Da biste potpuno onemogucéili funkciju, unesi-
te korisniCke postavke. Pogledajte poglavlje
~Struktura izbornika”.

® Preporucuje se da ne onemogucujete

funkciju i omogudite joj da neprekidno radi
tijekom ciklusa.

6.14 Struktura izbornika

Simbol Postavka
b Zvuk
P Ograni¢enje snage
h Automatski nacin rada ventilatora
F Obavijest o ugljicnom filtru
dF Ciklus susenja
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Simbol Postavka
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E Povijest alarma/pogre$aka

Za ulazak u korisnicke postavke: provjerite
je li plo€a za kuhanje iskljucena. Pritisnite i

drzite . Zatim pritisnite i drzite EI Pritisnite
O.

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji
od simbola postavke i vrijednosti. Za kretanje

izmedu postavki pritisnite O.za promjenu
vrijednosti postavke pritisnite 4 ili 6 na kon-
trolnoj traci. Za izlaz iz izbornika: pritisnite

6.15 Savjeti za optimizaciju

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

7. UPUTE ZA KUHANJE

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

* Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcem.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.

« Kada zapocnete s kuhanjem, postavite
ventilator na nisku razinu brzine. Kad je
kuhanje zavr§eno, neka ventilator ostane
uklju€en jo$ nekoliko minuta.

« Povecaijte brzinu ventilatora samo kada je
potrebno rijesiti se velike koli¢ine pare ili
dima.

» Redovito Cistite filtar i zamijenite ga kad je
potrebno radi odrzavanja njegove
ucinkovitosti.

Za vise informacija pogledajte ,Energetska
ucinkovitost”.

PostavkaKoristi se za:

Vrijeme (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posude. prema potrebi
1-2 Pripremanije hollandaise umaka; topljenje maslaca, ¢okolade, Zelatine. PromijeSajte 5.25
S vremena na vrijeme.
2 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pe€enih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10-40
Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najmanje dvo-
2-3 struko viSe vode nego rize, jela na mlijeku promijesajte na polovini vremena pripre- 25 - 50
me.
Dinstano povrce, riba, meso. Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite koli¢inu vode ti-
3-4 ; ; 20-45
jekom kuhanja.
Krumpiri na pari i drugo povrée. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite razinu vo-
4-5 - . . h 20 - 60
de tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno.
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina hrane, variva i juha. Do 3 | tekucine plus sastojci. 60 - 150
6-7 Lagano przenje odrezaka, teleci cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, koba- rema potrebi
sice, jetra, zaprska, jaja, palacinke, ustipci. Po potrebi okrenite. p P
7-8 Jako przenje popecaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi okrenite.  5-15
9 Klju¢anje vode, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu), przenje Cipsa.
P Kuhanje velikih koli¢ina vode.PowerBoost je uklju¢eno.
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8. ODRZAVANUJE | CISCENJE

8.1 Ciséenje ploée za kuhanje
+ Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

* Ne dopustite da posude vrije na suho ili da

dosegne pretjerano visoke temperature.
* Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s

indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati

ili zaprljati povrSinu plo€e za kuhanje.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsSini ne utjeCu na rad ploce za
kuhanje.

» Za CiScenje staklene povrSine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

+ Preporuceni struga¢ upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
¢iscenja.

» Pricekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi
pa odistite povrsinu vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdZzentom. Nakon
¢iSéenja povrsinu posusite brisanjem
mekom krpom.

2. Korito operite ru¢no (pomocu tople vode,
sapuna i meke krpe / spuzve) ili u perilici
posuda (standardni ciklus).

Ako voda ili druge tekucine dospiju u unutras-

njost sustava nape: iskljucite napu i pazljivo

ocistite podrucje toplom vodom, vlaznom
krpom ili spuzvom te blagim sredstvom za

Cis¢enje.

8.3 Ciséenje filtara

Jedinica za filtriranje sastoji se od sljedecih

elemenata: filtri za masno¢u kombinirani s ku-

¢istem filtra za masnoc¢u A i uklonjivim uglji¢-

nim filtrima B.

® Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim fil-
trima namijenjenim odabranom nacinu
ugradnje. Pogledajte ,Odabir filtra”.

» Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa B A B
Secerom. Upotrebljavajte strugac¢ i pazite
na to da izbjegnete opekline.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne
promjene boje. Ogistite povrsinu kako je
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne
metalne promjene boje upotrijebite meku
krpu i otopinu vode i octa.

Plo¢a za kuhanje ima ugradeni broja¢ s oba-
vijestima koji vas podsjec¢a na CiS¢enje odgo-
varajucih filtara. Obavijest ne blokira uporabu
ploce za kuhanje. Obavijest ostaje uklju¢ena
30 sekundi nakon $to iskljucite napu i plo¢u
za kuhanje.

Filtar masnoce

* Nakon 40 sati uporabe, stati¢ki indikator
B oznacava da je vrijeme za CiS¢enje fil-
tara za masnodu.

OdourClean STANDARD uglji¢ni filtar

8.2 Ciséenje nape
Resetka
Resetka je izradena od aluminija. Operite je

ruéno ili u perilici posuda i obriSite mekom
krpom.

Korito za kapanje

Korito za kapanje smjesteno ispod nape
skuplja kondenzaciju nastalu tijekom kuhanja.
Ne zaboravite redovito prazniti posudu.

1. Objema rukama uhvatite donju stranu
korita za kapanje i gurnite ga prema
naprijed. Zatim ga pazljivo pomaknite
prema dolje kako biste izbjegli
prolijevanje vode.

* Nakon 180 sati uporabe indikator B poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za zamijenu filtara.
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» Redovito pregledavajte razinu nakupljene
masnoce na filtrima. Zamijenite ih kada se
pojavi trepereci indikator (priblizno jednom
godi$nje, ovisno o ucestalosti uporabe) ili
ranije, ako je potrebno.

OdourClean PLUS ugljicni filtar

* Nakon 140 sati uporabe indikator B poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za regeneriranje filtara.

» Ocistite filtre samo kada je nakupljena
mast vidljiva.

* Regenerirajte filtre samo kada se pojavi
treperedi indikator. Maksimalni broj ciklusa
regeneracije jest 8. Nakon tog vremena
zamijenite filtre.

Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtara

1. Uklonite resetku i izvadite kuciste filtra.
2. lzvadite filtre tako da ih uhvatite za rucku.

3. Nakon ¢iscenja ponovno sastavite
jedinicu za filtriranje. Umetnite ugljicne
filtre u napu s ru€kama prema unutra.
Vratite kuciste filtra za masnoc¢u na
mjesto i ponovno postavite reSetku.

Ciséenje filtara za masnoéu
1.

Ocistite filtre ¢im nakupljena masnoca
postane vidljiva. Kuciste filtra za masnocu

9. RIESAVANJE PROBLEMA

@ Ako u nastavku ne uspijete pronadi rje-
Senje problema, obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ne mozete ukljuciti/koristiti ploc¢u za kuha-
nje.
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pazljivo operite u toploj vodi blagim
sredstvom za €iS¢enje, a zatim ga isperite
toplom vodom. Za uklanjanje ostataka
hrane mozete koristiti meku spuzvu,
meku krpu ili neabrazivnu ¢etku. Mozete
ih prati u perilici posuda na standardnom
ciklusu s drugim posudem u istom
punjenju. Moze do¢i do blage promjene
boje mrezice, $to ne utjee na
ucinkovitost filtra.

2. Ostavite filtre neko vrijeme da se osuse
na sobnoj temperaturi.

3. Vratite filtre na mjesto. Ako je obavijest

@ uklju€ena, kratko pritisnite Y kako
biste ponovno pokrenuli broja¢.

Ciséenje OdourClean PLUS uglji¢nih
filtara

1. Filtre pazljivo operite toplom vodom bez
uporabe sredstva za CiS¢enje. Za
uklanjanje ostataka hrane mozete koristiti
meku spuzvu, meku krpu ili neabrazivnu
Cetku. Filtre mozete prati i u perilici
posuda na 65-70 °C (koriStenjem
programa duljeg od 90 min), bez
deterdzenta i bez posuda u istom
punjenju perilice.

2. Filtre ostavite da se suSe najmanje 24 h
na sobnoj temperaturi.

3. Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra.

Regeneriranje OdourClean PLUS uglji€nih
filtara

1. Prvo ocistite filtre, kao Sto je prethodno
opisano.

2. Stavite filtre u pe¢nicu postavljenu na
temperaturu 100 °C na 120 min, na
srednju reSetku. Koristite funkciju pe¢nice
bez ventilatora.

3. Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra. Za ponovno postavljanje

broja¢a nakratko pritisnite W

» Provjerite je li plo¢a za kuhanje ispravno
priklju€ena na napajanje.

» Provjerite je li osigurac¢ uzrok kvara. Ako
osigura¢ opetovano pregorijeva ili ako ¢u-
jete stalni zvuéni signal, obratite se kvalifi-
ciranom elektri¢aru kako bi provjerio insta-
laciju.



» Provjerite je li upravljacka ploc¢a Cista i da
nije prekrivena posudem/stranim predme-
tima.

Plo¢a za kuhanje samostalno se isklju¢uje
nakon odredenog vremena.

* To nije kvar. U odredenim situacijama plo-
Ca za kuhanje automatski se iskljucuje radi
odrzavanja sigurnosti. Pogledajte ,Auto-
matsko isklju€ivanje”.

Maksimalna postavka topline za jednu od

zona kuhanja nije dostupna ili se stalno

mijenja izmedu dvije razine.

» To nije kvar. Pogledajte ,Upravljanje sna-
gom”.

* Smanjite postavku topline ostalih zona ku-
hanja spojenih na istu fazu.

Ventilator nape ne radi/samostalno se is-

kljucuje.

» Iskljucite plo¢u za kuhanje i iskopcCajte je iz
napajanja. Pustite uredaj da se ohladi, a
zatim ga ponovno ukopcajte u struju.

» Pazite na to da je prostorija dovoljno pro-
zraCena. Mozda cete trebati ugraditi preki-
dac za prozor. Obratite se ovlaStenom ser-
visnom centru.

Funkcija SenseBoil® ne radi.

» Koristite hladno posude na zoni kuhanja
bez preostale topline.

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica
Model NCT84C13CB

Vrsta 67 D4A 01 AA

Indukcija

Serijski broj .........cccccouene

AEG

10.2 Specifikacije zona kuhanja

« Postavite razinu snage ploc¢e za kuhanje
na visu vrijednost. Provjerite odgovara li
odabrana snaga instalaciji osigurac¢a u do-
macinstvu. Pogledajte "Ogranicenje sna-
gell.

Pojavljuje se @

» Ocistite/zamijenite filtar. Pogledajte po-
glavlje ,Odrzavanije i Ciscenje”.

£ Prikazuju se i znamenka.

» Iskljucite plo€u za kuhanje, pri¢ekajte ne-
koliko minuta, a zatim je ponovno ukljuci-

te. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Prikazuje se Upravljacka ploca treperi.

» Koristite posude ¢iji je promjer dna pribliz-
no jednak veli€ini zone kuhanja.

* Provjerite je li posude pogodno za indukci-
ju.

Fi 23 pojavljuju se istodobno.

* Provjerite odgovara li posude zahtjevima
funkcije. Pogledajte "SenseBoil®".

* Provjerite je li posuda napunjena odgova-
raju¢om koli¢inom vode.

* Izbjegavaijte koristenje funkcije s drugim
tekuéinama osim vode.

PNC 949 598 542 ML 00

220 - 240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Snaga zona kuhanja moze se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija-

lu i dimenzijama posuda.

Zona kuhanja ?n?:;(vsri];:;:naag;o- PowerBoost [W] ;c;vlzzirrﬁgﬁisot tra- MISTISHEGEN
stavka topline) [W] janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 2300 3200 10 125-210
Desna straznja 2300 3200 10 125-210
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11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014

Identifikacija modela

NCT84C13CB

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-
nje

Broj polja za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Duljina (D) i $irina (S) za polja kuhanja koja nisu Lilevo D 45,4 cm
kruzna ! S21,8cm
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 45,4 cm
kruzna S21,8cm
Eitr)]g;)snja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183.5 Whikg
Eitr)lg;)snja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183.5 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183.5 Wh/kg
Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.
11.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826
Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0,3W
Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min

pri niskoj snazi

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11.3 List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br.

65/2014 i (EU) br. 66/2014

Informacijski list proizvoda prema (EU) br. 65/2014

Naziv ili zastitni znak dobavljac¢a AEG

Identifikacijska oznaka modela NCT84C13CB
Godi$nja potroSnja energije - AECnapa 32.7 kWh/a
Razred energetske ucinkovitosti A+

IskoriStenje dinamike fluida - FDEnapa 32.0

Razred iskoristenja dinamike fluida A

Ucinkovitost osvjetljenja - LEnapa - lux/W
Razred ucinkovitosti osvjetljenja -

Uginkovitost filtriranja masnoc¢a - GFEnapa 85.1 %
Razredi ucinkovitosti filtriranja masnoc¢a B

18 HRVATSKI



Protok zraka na minimalnoj snazi kod normalnog koristenja 270.0 m®h

Protok zraka na maksimalnoj snazi kod normalnog koristenja 550.0 m®h

Protok zraka kod intenzivnog ili boost koristenja 650.0 m®h

Zvucna snaga A-ponderirana na minimalnoj brzini 50 db(A) re 1 pW
Zvuc¢na snaga A-ponderirana na maksimalnoj brzini 66 db(A) re 1 pW
Zvuc¢na snaga A-ponderirana na intenzivnoj ili boost brzini 69 db(A) re 1 pW
Izmjerena potro$nja energije u stanju isklju¢enosti - Po 0.49 W

Izmjerena potro$nja energije u stanju mirovanja - Ps - W

Dodatne informacije prema (EU) br. 66/2014

Faktor povecanja vremena - f 0.8

Indeks energetske ucinkovitosti - EEInapa 42.6

ggljzegena stopa protoka zraka pri tocki najveceg stupnja iskoristenja - 286.7 m/h

Izmjeren tlak zraka pri tocki najvec¢eg stupnja iskoristenja - PBEP 449 Pa

Najveci dopusteni protok zraka - Qmaks 650.0 m®h
{/zvngelgena ulazna elektriéna snaga pri tocki najveceg stupnja iskoristenja - 111.9 W

Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje - WL - W

Prosjecno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje povrsine za kuhanje - Epro- lux

sjena

Uredaj je testiran prema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajucée
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhe-
Ha ypehaja, naxro1ueo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
ctBO. [Nponssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee nospe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MecCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLUBUX 0coba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKUM, YYITHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeZoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
K€, YKONUKO nm ce obesbe-
OV Hag3op unu um ce gajy
yrnyTCTBa y Be3u ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy
mnaha o 8 roamHa, Kao u
ocobe ca Beoma TeLUKUM n
CNOXEHUM VHBanManTeToM,
Tpeba gpxatu gare og
ypehaja, ocum ako cy nog,
CTanH1uMm HaZa30poM.
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» [euy Tpeba KoHTponucaTtu
Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

» [OpxuTe cBy ambanaxy aa-
Ibe OA Aele 1 Oanoxure je
y oTnag Ha npaBunaH
HaYmH.

* YINO3OPEHE: Ypehajun
HEroBWU JOCTYMHU OENOBU
Mory 6GuTn Bpenu TOKOM Ko-
puwherwa. Yoaroute geuy
N rbybMMLE Y TOKY KOPULL-
hewa n xnahema.

* AkTuBupajte ypehaj 3a 6es-
BGegHocT gele ako je go-
CTynaH.

» [leua He cmejy ga 4ncte
nunu ogpxasajy ypehaj 6es
Haasopa.

1.2 OnwTe mepe
6e30epgHOCTH

* OBaj ypehaj je HamereH
CaMo 3a KyBambe.

* OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
ANHCTBY Yy 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

* Ypehaj ce MOXe KOpUCTUTU
y KaHuenapujama, xoters-
ckum cobama, moTenuma,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
PUCTUYKMM AOMahUHCTBK-
Ma 1 CNNYHUM oBjekTma
3a cMmelTaj rae ynotpeba



He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
e Yy JOMahnHCTBY.
YNO3OPEHE: OnacHocTt
oA noxapa: Hemojte ogna-
raTm npegmMmeTe Ha NoBpLUn-
He 3a KyBaHe.

OrlMPES: MNpouec kyBaha
Mopa Aa ce Haarnega (yk-
mbyyyjyhu doyHKumje ayTo-
MaTCKOr KyBahsa). KpaTko-
TpajaH npoLec KyBaka Mo-
pa Oa ce Hagrnega Henpe-
KUOHO.

YINO3OPEHE: OnacHo je
OoCTaBSbaTW XpaHy Ha rpej-
HOj NSI0YKM a ce NpXu Ha
MacTu unm yroy 6e3 Haa3o-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

YINO30OPEHE: Ypehaj n
HEroBu AOCTYMHW OeN0BU
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhewa. Tpyante ce ga
n3berHeTe gogupveBame
rpejHMx enemeHara.

[um ykasyje Ha nperpeBa-
He. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu rnoxap TOKOM KyBa-
ta. NckrbyunTe ypehaj, a
3aTM NpekpujTe nrnameH,
HMpP. NPOTMBNOXapHUM he-
6eTom mnn NoKnonuemM.
YNO3OPEHE: Ypehaj He
CMe [a ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yk-
by4MBaH-€ Kao LWTO je Taj-
mMep HUTK ga byae nosesaH

Ha KOSo Koje ce peaoBHO
YKIbyyyje N Uckrbyyyje ny-
TEM CTpyje.

MNpeomeTte og meTana, no-
NyT HOXEBa, BUIbYLLIKU, Ka-
LUMKa M noknonauya, He Tpe-
6a cTaBmbaT Ha rpejHy no-
BPLUMHY jep MOry nocratu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe Yy yrpagHy
CTPYKTYpPY.

HemojTe kopuctntn mnas
BOAE unu napy 3a ynwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhera, uc-
KIby4uTe Nnoyy 3a KyBahe
nomohy KomaHze u HemojTe
ce y3gaTu y OeTekTop 3a
nocyay.

YTNO30OPEHE: Ako je no-
BpLUMHA Hanykna, uc-
KrbyuuTe ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajake 13
yTu4HuLUe ga bucrte
cnpeyunun cTpyjHu yaap. Y
cnyyajy Aa je ypehaj npu-
KIby4YeH Ha MpPeXy OUPEKT-
HO MPEKO pasBoaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga om-
CcTe uUckrbyumnu ypehaj ns
Hanajara. Y oba cny4aja,
obpaTtute ce osnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
Ob6esbeante 0obpy BEHTU-
naumjy y npoctopuju y Kojoj
je ypehaj nHctanupaH Kako
bucte nsbernu ga ce y npo-
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CTOpWjy BpaTe n3gyBHU ra-
coBM Apyrux ypehaja Ha-
cTanux caropeBareM He-
KUX OpYyrnx BpcTa ropmea,
yKIbyudyjyhu n caropeBare
OTBOPEHUM MIaMEHOM.

* [NocTapajte ce ga BeHTUNa-
LIMOHN OTBOPU He Byay
GnoknpaHu 1 aa ce Basgyx
KOju cakynrba oBaj ypehaj
He NpeHoCK Y KaHan Koju ce
KOPUCTU 3a ucnylitamwe am-
Ma 1 nape 13 apyrux ype-
hHaja (cuctemu LeHTpanHor
rpejaka, TepmMocudOoHH,
6ojnepwn, ntg.).

* HenowToBarwe MoOXe foBe-
CTW A0 noBpaTtka racosa o
caropeBaha, LUTO MOXe
n3asBaTtu puU3nK o4 TpoBa-
Ha YrbeH-MOHOKCUO0M
UK ryliemsa.

» Kap oBaj ypehaj pagu c
Apyrum ypehajuma, makcu-
MariHU BaKyyM Koju ce
cTBapa y npocTopuju He 6u
Tpebano aa npehe 0,04
mbar.

* PenoBHO 4ynuctute puntep
acnupaTtopa u yknawajte
Hacnare macHohe ga 6ucte
Crpeynnu pusnK of noxa-
pa.

* YKonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera Mmopa
Aa 3amMeHun npounssohav,
oarosapajyhu osnawheHu
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CEPBUCHU LieHTap unu nuua
CNuYHe KkBanudukaymje, Ka-
kO 6u ce nsberna enek-
TpU4YHa ONacHOCT.

Ako je ypehaj npukrbyyeH
ANPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajake, enekTpuyHa nH-
cTtanaumja mopa 6utu
onpemMrbeHa U3onayMoHuMm
ypehajem koju omoryhasa
NCKIbyumnBame ypehaja us
enekTpuyHe Mpexe Ha
cBuM nonosuma. oTnyHo
NCKIby4ere Mmopa butun y
CKnagy ca ycrnosuma HaBe-
AEHUM 3a NpeHarnoHCKy
kaTteropujy lll. MexaHnsam
nckbyyera Tpeba ga byae
yrpaheH y ouKCHY enek-
TPUYHY MpPEXy y cKnaay C
npaBunMma o enekTPUYHNM
Mpexama.

YIMNMO30OPEHSE: Kopuctute
camo LUTUTHUKE 3a MnoYy
3a KyBar€ gu3ajHupaHe o[,
cTpaHe npoussolhaya ype-
NHaja 3a KyBaH-€ NN OHEe KO-
j cy of, cTpaHe rnpounsBo-
haya ypehaja y ynyTcTBy 3a
ynoTpeby HaBeaeHn Kao
NOro4HN UIn LWITUTHUKE 3a
Nro4y 3a KyBarbe Koju Ccy
MHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heogrosapajy-
AMX WTUTHWKa 3a nnoyy 3a
KyBak-€ MOXe 1n3a3BaTu He-
cpehe.



2. BESBE[HOCHA YNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

YKnoHuTe KoMNneTHy ambanaxy.
HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypehaj.

[MpatuTe ynyTcTBO 32 MOHTaxy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.
HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MUHMMarHOr pacTtojaka o4 Apyrux
ypehaja n KyxmHCkux enemeHaTa.
Byaute onpesHu kaga nomepaTte ypehaj
jep je Texak. YBEeK KOpUCTuTE 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

M3onyjTe ncedyeHe noBpLUMHE KYXMHCKOT
eneMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnun aa Habybpe of Bnare.
3awTntute gowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

He noctaersajte ypehaj nopen spata unm
ucnopa nposopa Aa Bpena nocyaa He 6u
nana ca ypehaja npv oTBapany Bpata
“nm nposopa.

He nHcTanupajte ogsoa n3gysHoOr
Ba3gyxa Tako Aa uae y 3ugHy LynsbuHy,
OCUM aKo LUYMNIbMHa HWje NpojekToBaHa y
Ty CBpPXY.

Y cnyyajy MmoHTaxe 6e3 ogBoHe LieBM,
OTBOp BEeHTMNatopa Mopa 6utn cmeLTeH
OVPEKTHO Y3 31 Unv oABojeH JoAaTHUM
31MO0M KyXMHCKOT enemeHTa ga ou ce
cnpeyro NpucTyn nonatmyama
BEeHTunaTopa.

CBaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HewmojTe ga ognaxete cuTHe
npeamMeTe unu nanup Koju 6mu mornm
Aa owTeTe BeHTUNarope 3a xnahewe
UKW HapyLue cuctem xnahneksa.

— OgppxaBajTe pacTojakbe o Hajmare 2
cm n3meny gHa ypehaja n cagpxaja
dmoka.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YINO30PEHE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

« CBe enekTpuyHe nNpukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuuKoBaHW enekTpmyap y
cKnagy ca enekTpMyYHOM LLEMOM Mnn
yMNyTCTBOM 3@ MOHTaXYy.

* Y cnyyajy MOHTa)e n3fyBHe LieBU U ako je
npucytHa unun obasesHa JoaaTtHa onpemMa
(3naHW BeHTUN, Npekngay nposopa u/mnu
oTBapay Npo3opa), enekTpuiHe
NPUKIbyYKe Mopa Aa nosexe
KBanndrKoBaHN eneKkTpuyap y cknagy ca
€NeKTPUYHOM LLIeMOM UNx ynyTCTBOM 3a
MOHTaXYy.

* Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

*  Wckmbyunte ypehaj ns Hanajama npe
cBakor paga.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mmpexe.

* JlabaBu unu norpeLuHn cTpyjHu kabnosu
Unu yTrkaum Mory ga goseay Ao
nperpeBatba NPUKIbYYKa.

« KopucTtute ogroapajyhu cTpyjHu kabn.

* He pos3BonuTte ga ce CTpyjHM Kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

* YnoTpebute cTesareky ca pactepeherem
Ha ByYy Ha CTpyjHOM Kabny.

* YBepuTe ce Aa CTpyjHU kabn unum ytukad
(ako je NpUMeHrbMBO) He JoanpYjy Bpene
NOBpPLUMHE.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca Bule
YyTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabrnose.

* W3beraBajTe owTehnBame CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3ameHa, Mopa je ypaauTtu osnawiheHun
CEPBUCHM LieHTap Unu kBanugukoBaHu
enekTpuyap.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX AenoBa Mmopa aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

*  [IpuKrbyunTe CTPYjHM Kabn y yTUYHMLY TEK
Ha kpajy MoHTaxe. Ob6e3beanTe npuctyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HakOH MOHTaxe.

* Ao je 3vgHa yTnyHMLa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyydyjete CTPYjHN yTUKaY.
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* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajatbe. Kabn nckrbyunte Tako
wro hete M3Byhu yTuKay 13 yTU4HMLE.

+ KopuctuTe camo ucrnpaBHe pacTaBHe
npekvaaye: 3aWTUTHe Npekuaade,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NPeKnaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaY Koju
nckrbyyyje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nonoBumMa, ca LUMPUHOM OTBapara
KOHTaKTa of Hajmare 3 mm.

* Ako ce nojaeu kO rpeLuke E3, nckrbyumte
ypehaj n npoBepute enekTpuyHn
NPUKIbyYaK U HaMoH Hanajaka.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

MocToju pu3uk o NoBpeae, ONeKOTUHA 1
CTPYjHOT yaapa.

* He moaundukyjTe oBaj ypeha.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

* YBepuTe ce Aa OTBOPU 3a BeHTUnauujy
Hucy 6nokupanun. BeHTunayujy mopa
NepuoauYHO Aa npoBepasa
KBanmunkoBaH TexHUYap.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  WckrbyunTe 30HY 3a KyBat-e HaKoH CBake
ynoTpebe.

» Hewmojte ga ctaBmbate npubop 3a jeno
WM NOKMOMLe LWepnu Ha 30He 3a KyBake
jep mMory Aa noctaHy Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

» Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MW NPOCTOP 3a oanarake.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, ogmax
nckrbyumTe ypehaj ns augHe ytuyHuue aa
6ucTte cnpeunnu CTpyjHM yaap.

* KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
oApxasajy pacTojake of Hajmane 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

» CrtaBute xpaHy y Bpyhe yrbe naxrbueo jep
MOXe Aa NpcHe.

* Hwukag He KOpUCTUTE OTBOPEHU NNameH
0K acnupaTtop paau.

* HemojTe KOpUCTUTK anyMUHWjyMCKY
donujy nnu gpyre matepujane nameny
noBpLUMHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npoussohad ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

24 CPINCKKU

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha;.

/\ YNO3OPEHE!
[NocToju pu3mk of noxapa v ekcnnosuje.

3arpejaHe mactu 1 yrba Mory ga
ocnoboge 3anarvea ucnapema. Apxute
nnameH u 3arpejaHe npeameTe Ha
pacTojamy.

Vcnapersa Bpenor yrea Mory Aa n3asoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

YnoTpebrbeHo yrbe ca octaummMa xpaHe
MOXe Ja Ce 3ananu Ha HUXUM
TemnepaTypama.

He ctaBmbajTe 3anarbmBe npovssoae
6nu3y ypehaja.

/\ YINO30PEHE!
[MocToju pusmk og owTehewa ypehaja.

HemojTte ctaBmsatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBah-€ Ha KOMaHAHy Tabny kako bucte
n3bernv pusuk of onekoTuHa.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, Turaka Ha
CTakfneHy NoBpLUMHY ypehaja.

He posBonute ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

CnpeunTe ga npeameTy unu nocyhe 3a
KyBah-€ nagHe Ha ypehaj oa bucre
n3bernu owTtehrBake NOBPLUNHE.
HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBare
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Hukaga He ckupajte peleTky unm puntep
[OOK acnupaTtop unu nro4ya 3a KyBame
page.

Hukaga He KOpUCTMTE OTBOPEHU MNaMeH
OOK acnupartop paau.

He 6nokupajTe ynasHu oTBOp acnvparopa
nocyhem 3a KyBate.

He npucTynajte gon0j cTpaHu ypehaja
[OOK nrnoya 3a KyBake Unun acnmparop
pape.

He craBrbajTe mane unu naraxHe
npegmeTe 6nu3y acnmpatopa ga bucte
n3bernv pusuK of 3arnasrbuBamsa.
Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nueeHor reoxha nnu ca owTeheHnum
[OOHVM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha cTakiy/cTaknokepamum.
YBek nogurHute nocyfhe 3a KyBawe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaH€.

LLITo ce Tnye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM NMpOX3BOAY W Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMeH-eHe a U3pXKe eKCTPEMHE
dunsnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LWITO Ccy TemnepaTtypa, Bubpauuje n



BMaXHOCT Ba3gyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npuka3 nHdopmMaumja o pagHoM craTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpYMeEHe 1 HUCY MOroAHe 3a
ocBeTrbaBake npocropuja y
AomahuHCTBy.

» 3a nonpasky ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
faenose.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj aa oucrte
cnpeyvnnn nponagake NoBpLUMHE.

*  WckmyunTe ypehaj n octasute ra ga ce
oxnagu npe yviwhema.

* Ypehaj ounctuTe TONNOM BOAOM U
BMaXHOM MeKoM Kprom. Kopuctute
UCKIbYYMBO HeyTparnHe AeTeplieHTe.
Hewmojte kopucTnt abpasveHe
npoussoae, abpasuBHe jacTy4yunhe 3a
yuwhekwe, pactBapaye unv metanHe
npegmeTe, OCUM ako Huje apyradvje
HaBefeHo.

3. MOHTUPAKE

3.1 Npe moHTaxe

3a kacHujy ynotpeby npoHahuTe nnouumuy ca
TEXHUYKUM KapaKTepucTukama Ha AHy nrnoye
3a KyBakb€e 1 3anuinTe Cepujcku

(3] To] [ .

3.2 MoHTUpaHse nrnoYye 3a KyBake

(1) 3a gUMeH3Mje 3a MOHTAaXY 1 BU3yENHE
CMepHULLe nornefajte avjarpame 3a MHCTa-
nauwjy Koju ce Hanase Ha NpBUM CTpaHuLa-
Ma KOPUCHWYKOT yNyTCTBa.

3a nHcTanauujy ca ropke cTpaHe norne-
Aajte avjarpam A. 3a MHTerpucaHy uHcta-
nauwjy nornegajte gujarpam B.

Mornenajte ynyTcTBO 3a MOHTaXy 3a AeTarb-
He UHdopMaLje 0 HauMHYy MOHTMPaHba
nnoye 3a KyBae.

MpaTnTe WeMy NoBe3nBara nroye 3a Kysa-
e U LieMy NnoBesvBama npekvaaya nposopa
(ako je NpumerMBa) NprKasaHe y ynyTcTBy 3a
MOHTaXy U/unu Ha HanenHuuama ucnog,
nrnoye 3a KyBa-e.

Camo 3a ogabpaHe 3emrbe: Y cryyajy MOH-
Taxxe n3gyBa Moxe 6utn notpebaH npekugad
3a npo3op (obpatuTe ce oBnawheHom Tex-
Huyapy). Mopa ga ce Kynu oaBojeHo jep ce
He nucrnopyuyje 3ajeqHo ca nioyom 3a Kyea-

PenoBHo npoeepagajte ga nv Ha
Npou3BOAY UMa 3HaKoBa MoropLuaka Koju
ra Mory yYMHUTU HEMOTOAHMM 32 KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHE,
NMUMKOBW, AenamMmuHaumja, ckynrbam-e,
NEnsbLMBOCT, KOPO3uWja UNKn Apyre BUATbUBE
npomMeHe y TEKCTYpUW Unu nuarneay.
Mpatute ynyTcTBa 3a unwhere u Hery
Kako 6ucte cnpeunnu nponagare.

2.5 Opgnarawe y oTnag

/\ YNO30OPEHE!

OnacHoCT of noBpefuBara UK ryLuetsa.

O6paTnTe ce nokanH1m opraHvmMa ga
OucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

Vckrbyunte ypehaj n3 Hanajara, 3atum
NCELMTE U OOJIOKUTE Y OTNaz ENEeKTPUYHM
Kabn.

tbe. [Mpeknaay 3a npo3op Mopa Ja noctasu
KBanudukoaHu TexHuyap. Mornepajte ynyT-
CTBO 32 MOHTaxXy.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke, BeH-
Tunauuja nno4ye 3a KyBare MOXe 3arpejatu
npeameTe ycknaauwteHe y oLy TOKoM
npoueca KyBama.

CacTaBrbakse jeauHuue 3a ountpupame

Ypehaj mopa yBek Aa ce KOpUCTu ca CBUM
dunTepuma HaMereHUM n3abpaHom pexumy
MoHTaxe. MNMorneaajte ,N36op cuntepa“. MNMpe
npBe ynotpebe o6aBe3HO NOCTaBUTE YribeHe
dunTepe yHyTap acnvpaTtopa Tako Aa ApLuke
Oyay okpeHyTe ka yHyTpa. CtaBute kyhuwre
dumntepa 3a macHohy y acnupaTtop, nocTaBu-
Te peLueTKky Ha acnupaTtop.

3.3 NMpuuspwhusamw-e 3anTuBke

WHcTanauuja ca ropwe cTpaHe

1.

2,

OumnctuTe pagHy NOBPLUMHY OKO MCEYEHOT
oTBopa.

MpryBpcTUTE NCNOPYHEHY 3aNTUBHY
Tpaky 2x6 mm Ha [0y MBUILLY Moye 3a
KyBatbe, AyX crorbHe nsule
cTaknokepamvike. He passnauunte je.
Ma3ute ga kpajeBu 3anTuBHe Tpake dyay
Ha cpedvHu jeHe cTpaHe nnoYe 3a
KyBatbe.
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3. Kap ceueTte 3antuBky Tpaky, nosehajte
M3MepEHY OYXXMHY 3a jo nap
munumetapa. Cnojute aBa kpaja
3anTUBHE Tpake.

WHTerpucaHa nHctanauuja

1. Ouuctute dhanuese Ha pagHoj
NOBPLUMHW.

2. Vceuute ncrnopy4deHy 3x10 mm 3anTuBHy
Tpaky Ha 4YeTupu Tpake y OyXWHN
danuesa.

3. Opceuute KpajeBe Tpaka NnoA yrnom og,
45°. Tpeba nx NnpeyunsHo yknonuTn y
yrnoee canuesa.

4. TlpuuBpcTuUTe Tpake Ha danuese. He
pasBnauuTe Tpake. He nenute kpajese
Tpaka jefaH Npeko apyror.

HakoH nocTaBrbatba CTakriokepammyke nioye
NoMyHUTE CUMUKOHOM MpeocTanu 3a3op us-
MeRy nnoye u pagHe nosplunHe. Masute aa
CUIUKOH He yhe noj CTaknoKepammuky
nrouyy.

3.4 Kabn 3a Hanajawe

/N YNO3OPEHE!

CBa npukrbyunBama CTpyje Mopa ga oba-
BU KBanvukoBaHu enektpuyap.

+ Tnouva je o6e3beheHa kabnom 3a
noBe3uBaHe

+ 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajate, kopuctute kabn Tuna HO5VV-F
Koju nsgpxasa TemnepaTypy o4 70 °C vnu
BULLY.

+ 3abpareHa cy noBe3nBaka Npeko
KOHTaKTHMX yTukaya, byLuerwa nunu
nemMrbena KpajeBa XwuLe 1 NoBe3viBake
kabna 6e3 kabna u koLyrbuue.

» KoHTakTupajTe ca nokanHum osnawiheHmm
cepBuCHUM LeHTpoM. Kabn 3a Hanajake
CMe [ja 3aMEHUN UCKIbYUMBO
KBanudgukoBaHu enekTpuyap.

MoHoa3Hu npukrbyyak

1. CkuHUTe 3aBpLUHM pyKaBali ca LpHe U
OpaoH xuLe.

2. YknoHuTe Aeo u3onauuje ca kpajesa
OGpaoH U1 LpHe xuLe.

3. TlloBexuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. TlocTaBuTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha
Kpaj cBake >xuLe (NnoTpebHa je nocebHa

anarka).

NL Be3a

1. YKInoHuTe Kpajiu pykasal, ca nnaBux
xuua.
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2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
nna.e xuue.

3. TlocTaBWTe HOBYM 3aBpLUHU pyKaBal, Ha
Kpaj cBake xwuue (noTpebHa je nocebHa

anaTka).

400V2N~ 220-240V~
O | — N )
gy m— -
LY we ] E_ L
L2

[BocbasHu npm-
Kiby4ak: 400 V2N~
5x1,5 mm? unu 4x2,5
mm?

MoHodasHu npu-
Kiby4ak: 220 - 240 V~
5x1,5 mm?

@ 3eneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N MnaBa n nnaea MnaBaunnnasa N
L LipHa n 6paoH Lipna L1
BpaoH L2

@ 220-240 V~

N mm
O —
e E—

L2

@ 220 - 240 V (5x1,5 mm?)

@ 3eneHo-xyTa

N Mnasa v nnasa
L1 LipHa

L2 BpaoH

3.5 OrpaHuyere cHare

OrpaHuyerse cHare geduHULLE KONUKO cHare
YKYMHO KOPUCTY NioYa 3a KyBake Y OKBUPY
orpaHuyera ocurypaya kyhHe nHcranauuje.
[noya 3a KyBame€ je nogpasymeBaHo Nog-
elwleHa Ha Hajsehy moryhy cHary. YBepute ce
Aa n3abpaHa cHara ogrosapa ocurypaymma
KyhHe nHcTanauuje.

AKoO je HMBO cHare Hwxu of BpeaHocTn 2000
W vnu jegHak w0j, He MOXeTe [ia akTuBMpaTte
SenseBoil®.

3a cmamene unu noeehawe HMBOa CHare:



1. YRuUTe y MEeHU: NPUTUCHUTE N OpXKUTE ®
3 cekyHae. 3aTuUM NpUTUCHUTE U OPXKUTE

2. T[putuckajte © [OOK ce He nojasu P

3. TlpuTtucHute 4 nnun 6 Ha NpeaHem
Tajmepy Aa 6ucte ce kpetanu namehy
nofellaBarba.

4. NPE NPBE YNOTPEBE

4.1 N360p huntepa

Mpe npBe ynotpebe yBepuTe ce aa cTe noa-
ecunu UcrpasHy BpCTy dunTepa y cknagy ca
HauymHoM MoHTaxe. Morneaajte ,CTpykTypa
MeHmja”.

Pexunm peumnpkynauuje: yrioeHu countep
(y kom6uHaumju ca domntepom 3a macT)
YrrbeHn cdountepu, koju cagpxe cyHhep oa
aKTVBHOT Yriba, HeyTpanuily MM 1 Mupuce
KyBatba. MoxeTe nsabpatu namehy:

* OdourClean STANDARD (6enu, 3a
jenHokpaTHy ynoTpeby)

* OdourClean PLUS (upHu, pereHepuiue
ce)

[a 6ucte kopucTunmn ypehaj y pexumy pe-

unpkynauuje, obpatute ce opnawheHoM Tex-

HWYapy Aa npunarogun HaunH moHTaxe. Nan-

Te Ha KOPUCHMYKA NoJellaBarsa U yKibyunTe

obaBeLuTere 0 YrIbeHOM PUATEPY TaKo LUTO

heTe uzabpatu F, a 3atum YkrbyyeHo. 3aTum

n3abepute jegaH oa dunrtepa:

* OdourClean STANDARD: V3a6epuTte Ft,
a 3atum 2.

4. TlpuTucHute ® 3a usnasak.
HuBowu cHare:

P73 - 7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W

¢ OdourClean PLUS: N3abepute Ft, a
3atmm 1.

Pexum ucnywramwa: comntep 3a macHohy

dunTep 3a macHohy cakynrba macHohy, yrbe
1 ocTaTKe XpaHe 1 cnpevasa ux aa yhy y cu-
cTeM acnupaTtopa.

[a 6ucte kopuctunu ypehaj y nsgysHom pe-
Xumy, obpatute ce osnawheHoM TexHnyapy
Aa npunarogu Ha4vH MoHTaxe. 3aTum ngmTe
Ha KOpWCHWYKa NoAeLlaBaHa u UCKIbyunte
obaBeLuTere 0 YrIbeHOM hUNTEPY Tako LUTO
hete nsabpartu F, a 3atum Nckrby4deHo.

() Pexum ncnyLTarba Moxe yTULaTi Ha
npuUTUCaK y MPOCTOPMjU M CTOra 3axTeBa
ogrosapajyhy BeHTURaumjy kako 6u ce
Crnpeuno noBpaTtak racoBa U3 caropeBara
13 gpyrux ypehaja. MobpuHuTe ce ga okpy-
Xekme 3a Hctanauujy byne y cknagy ca
[oCTaBrbeHUM 6e36eQHOCHUM ynyTCTBMMA.

CPMCKN 27



5. Ornuc nNPOU3BOOA

5.1 NMpwukas nponsBoa

—a
/fﬁﬂ
[

Pewertka

Kyhuwre dunTtepa 3a macHohy
duntep 3a macHohy (HeyKnowKB)
Yrreenn ountep

[Mocyna 3a kanamwe

[Mnoya 3a kyBame

ApanTep 3a nsBnayewe Basgyxa

YKnonHu 4eo 3a 3ng 3a us3snavere
Basayxa

EEREOENE

5.2 lllema 30He 3a KyBame

MHayKuMoHa 30Ha 3a KyBahe
KomaHgHa Tabna
AcnupaTop
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o

5.3 Cum6onu Ha KoMaHAHOj Tabnu m
aucnnejy

Namnuua/vHpukatop
(D Ykrby4eHo / VickrbyveHo
E| Bupay 30He kyBama
|| MNaysa
@ Tajvep
SenseBoil®
| Bridge

! Precise Heat

AyToMaTCku pexum acnvpartopa

AUTO

%? Py4Hu pexum acnvpatopa

'\() Breeze

P PowerBoost

IEI' KoHTponHa 6pasa/Ypehaj 3a 6es-

6epgHocT geue

E. wippa  Fowro je fo keapa.




Namnuua/vHaukaTop

®
BE0

dunTtep Tpeba Aa ce o4McTu unu 3a-
MEHMW.

OptiHeat Control

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

6.1 Kopuwhere nnoye 3a kyBawe

rlpVITVICHVITe n opxumte @ na bucTte akTnBK-
panu unu geaktmempanu nnoYy 3a Kysake.

N3abepwnTe 30HY 3a KyBak-€e NPUTUCKOM Ha
ogrosapajyhu cumbon 6upaya 3oHe. CtaBuTe
nocyay 3a KyBak-e Ha 30Hy 3a KyBakse 1 Nof-
ecuTe CTeneH TonnoTe nomony KoMaHaHe
Tpake. [la 6ucte geaktnBupanm nsabpaHy 30-
Hy 3a KyBare, nputucHute 0.

Precise Heat

MoxeTe akT1BMpPaTV HUBOE TOMMOTE Ha nona
Kopaka 3a NpeLun3Hujy KOHTpOoIy TemnepaTy-
pe 30Ha 3a KyBahe. [logecute HMBO ToMmnoTe

0.5
M NnpuTncHUTE 'i'. TPEHYTHN HMBO TONNOTE Ce
cmamyje 3a 0.5. ingukaTop ce nojaBrbyje us-

0.5
Hag 'i'. [la bucte geaktmBupanu, NPUTUCHKU-
Te .
6.2 MNMocyhe

[Ho nocyha 3a kyBawe Tpeba aa 6yae wrto
nebrbe u wto pasHuje. Onepute 1 ocywnte
nocyhe 3a KyBahe npe cTaBrbakba Ha nnoyy
3a kyBatbe. HemojTe ga ByveTe unum Tprearte
nocyhe 3a KyBahe Ha UBULaMa 1 yrnosumMa
cTakna ga bucte n3bernu kpsare unm owTe-
huBame noeplmHe. HemojTe aa ctaBrbaTe
Bpyhe nocyae 3a KyBake Ha KOMaHaHy Tabny
Aa 6bucte nsbernu owtehnBare eneKkTpoH-
CKUX Jenosa.

MocTtapajte ce ga nocyhe 3a kyBake byae
KoMnaTnObMnHo ca nHaykumjom (Tj. Aa ce mar-
HeT nenu 3a AHo). 3a onTuManaH npeHoc To-
nnoTe KopuctTute nocyhe 3a KyBame ca
NPEYHNKOM [Ha CIIMYHUM BENUYMHU 30HE 3a
KyBame. [Tocyae 3a kyBare Marer npeyHuka
61 Morne fa ce 3arpeBajy cropuje, 4ok 6u
OHe ca BehnMm NpeyHnKOM Morne aa ce npe-
rpejy v owtete KOMaHaHy Tabny.
Martepwujan nocyfha 3a KyBawe
* UCMpaBHO: NMBEHO rBoxhe, Yenuk, emaj-
nvpaHu Yyenuk, Hephajyhu yenuk, nocyhe
ca BULLECIOjHNUM LHOM (Ca UCMpaBHOM 0O3-
Hakom npounssohaya).

* HeucnpasHO: anymuHujym, 6akap, me-
CUHT, CTaKI10, kepamuka, nopuenaH.

3BYyKOBM TOKOM paga

Byka Moxe [a Bapvpa y 3aBUCHOCTM 0f Ma-
Tepujana nocyha 3a KyBare 1 TpeHyTHOr
noaeluasarba cteneHa tonnote. OHKU cy Hop-
MarHu 1 He ykasyjy Ha KBap.

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBare je Hanpas-
TbEHO 0 Pa3nNUMUMTUX MaTepujana (CTpyk-
Typa ceHaBu4a).

* MNULWTaHE: aKTUBUPAH j€ BUCOK CTEMEH TO-
nnoTe, a nocyhe 3a KyBae je HanpasIbe-
HO 0f Pa3nuYnTMX MaTepujana (CTpykTypa
ceHaBuya).

* LUIYM: aKTUBMPaH je BUCOK CTEMEH TomMmnoTe.

*  KMAWK: 4ONasu Ao enekTpuyHor npebauusa-
Ha .

°  WMWTake, 3yjawe: pagn BeHTunaTop 3a
xnahetse.

*  puTMUYaH 3BYK: AeTeKToBaHO nocyhe 3a
KyBaH€.

6.3 OeTekunja nocyne

OBa hyHKUMja yka3yje Ha npucycTBo nocyha
Ha Mnoym 3a KyBame ¥ JeakTBMpa 30He 3a
KyBaH-€ aKko ce He OTKpuje nocyhe y poky of,
120 cek. Y cnyvajy Aa feTekToBaka BuLLE
nocypaa, nroya 3a kyBawe 6upa nocnefmy
aKTVBMPaHy 30HY 3a KyBakbe.

6.4 AyToMaTCKO UCKIbyuuBaHe

Kao curypHocHa mepa, nno4a 3a KyBawe ce
ayToMaTCKu UCKIbYyYyje y oapefieHum ycrnosu-
Ma (HNp. Kaga ce geakTMBMPajy CBe 30He 3a
KyBar-€e 1 acnupaTtop, Kaja HakoH akTusaumje
Huje n3abpaHo HWje4HO noaellaBaHe cTene-
Ha TonnoTe unun 6p3nHa BeHTMNaTopa unm
Kaga nocyhe 3a KyBake Kibyya of UcyLumBa-
Ha).

6.5 (=)L OptiHeat Control (3-
cTeneHn nHOUKaTop npeocTane
TonsoTe)

MHankaTop curHanusmpa Aa je 3oHa 3a Kysa-
He jow yBek Bpyha. [lok rog je nHamkatop
BWOSBUB, MNOCTOjW PU3MK Of, ONeKoTHa 360or
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npucycTBa npeocTtarne TonsoTe. VlHJJMKaTOp
Ce racu Kkag ce 30Ha 3a KyBat-€ oxnagu.

6.6 YnpaBrbarte NOTPOLUHOM

AKO nnoya 3a KyBame JOCTUIHE MakCUMarnHy
pacnonoXwuey cHary, cHara 3oHa 3a KyBare
he ce ayTomaTtcku cmMawunTh aa 6u ce 3awtu-
TUNW ocUrypayn nHctanauuje y gomahuH-
CTBY. Y Crny4ajy 30Ha 3a KyBakbe Koje umajy
CMarbeHy cHary, KoMaHaHa Tpaka Tpenhe u
npukasyje makcumanHa moryha nogeluaBara
Tonnore.

6.7 P PowerBoost

3a aKkTuBMpare MakCUMariHor nofellaBsarka
cTeneHa TonnoTe Ha orpaHnyeHo Bpeme. Mo-
KeTe je KOpUCTUTK 3a Bpxke KIbyyarbe Boae.

MpuTtncHuTe P na bucrte aktmempanu. Kaga
BpeMe UCTekHe, 30Ha 3a KyBare ce Bpaha Ha
HajBuLLE NoAeLaBane cTeneHa Tonnote. [la
OucTte geakTnBupanu pyHKUWjy, TPOMEHUTE
CTeneH nofellaBama TomnmnoTe.

6.8 © Tajmep

dyHKUMja ogpehyje konuko ayro 6u 3oHa 3a
KyBatbe Tpebano aa pagw.

MopecwTe cTeneH TONMOTE Ha 30HM 3a KyBa-

He U NPUTUCHUTE O. MopecuTe Bpeme npu-
TUCKOM Ha Undpe 3a nofeLlaBarbe TonmnoTe y
HM3y. CayekajTe HEKONIMKO CEKYHAMN UK Mno-

TBpAUTE ca ) [a 6ucte otkasanu Tajmep,
nogecute ra Ha 0 4 00 MuH.

Kaga nogelueHo BpeMe UCTEKHe, 30Ha 3a Ky-
Bak-€ Ce AeaKTmBupa.

6.9 || Maysa

DyHKLUMja NnofeLlasa CBe akTUBHE 30He 3a Ky-
BaH-€ Ha HajHUXY BPEAHOCT CTeneHa Tonmno-
Te.

Kapa acnupatop pagu y py4yHom pexumy, 6p-
31Ha BeHTMNaTopa ce cMmamwyje Ha 1. Y ayTo-
MaTCKOM pexuMy, 6p3nHa BeHTunaTopa ce
He Mekba.

DyHKLUMja He 3aycTaBrba aKTMBHE Tajmepe.
[a bucTe akTnBUpanu/geakTnBmpanu, npuTn-
cHuTe

6.10 & KoHTponHa 6paBa/Ypehaj 3a
6e36eaHoOCT Oeue

3a 3akrbyyaBar-e/0TKIby4aBake KOMaHaHe
Tabne no noTpeodw.

[Ja 6ucte 3akrby4yanu HakpaTKo KOHTPON-
Hy Tabny AOK KyBaTe: NPUTUCHWUTE jeHOM
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EI. MpuTncHWTE NoHOBO Aa bucTe oT-
Krbyyanmu.

[Oa 6ucte cnpeunnu cny4yajHo pykoBake
NI0YOM 3a KyBaHs€e: MPUTUCHUTE U APXKUTE

& ha 3 cex [IOK Ce CBe 30He He JeaKTuBupa-
jy, @ 3aTUM MCKIby4uTE NIOYY 3a KyBae.
DyHKLUMja oCcTaje aKkTMBHA Kada AeakTuBupare
nnovy 3a KyBawe. [la 6ucte geaktnsmpanu
DYHKUM]Y, YKIbYUYUTE MIoYy 3a KyBake, npu-

TucHute n apxute Lt Ha 3 cek n uckrbyunte
nroyy 3a KyBae.

6.11 8 Bridge

3a noBe3vBatbe ABe G0YHE 30HE 3a KyBake
Tako Aa paje kao jegHa. MoxeTe aa je kopu-
CTWTe 3a KyBakse ca Benukum nocyhem 3a ky-
Bakbe (HMp. MeTanHa nnoya). Moctapajte ce
Aa nocyhe 3a kyBak-€e NokpvBa cpeanHe obe
30He 3a KyBake. AKO ce nocyaa 3a KyBame
Hanasu namehy oBa ueHTpa 30Ha, PyHKLuja
Hehe BUTK akTMBMpaHa.

1. Hajnpe nogecwute cteneH TonnoTe 3a
jeaHy of 30Ha 3a KyBabe.
H
2. [puTtucHute B ga Gructe akTMBMpPanu.

3. Cnyxu 3a noTpebHO nogeLlaBame
cTeneHa TonsnoTe.

[a 6ucte peaktnupanu pyHKUMjy, NpUTH-
cHuUTe =].

l@l/l
O]

6.12 SenseBoil®

3a ayTomaTcKo nojeLlaBake TeMrneparype
BO/lE Tako Aa ce He Mnpenuje Kag AOCTUrHe
Tayky Kiby4arba.

1. [MocTaBWTe NoOHaL, HanyHEH XIIaaHOM
BOJOM Ha 30HY 3a KyBare 6e3
peauayanHe TonmnoTe.

2. TlpuTtucHute .

Kapa Boga JOCTUrHe Tauky Kibyvara, noa-
ellaBare TONMoTe ce ayToMaTCKu CMakmbyje
Ha 5.

[a bucte geaktnBupanu pyHKUMjy, NpuTn-
CHUTE mnn 0.
HanowmeHe u caBeTu:



*  dyHKUMWja je HajnorogHuja 3a NpoKyBaBa-
H€e BOJE U KyBakse LieNIor, HEOMbYLLUTEHOT
Kpomnupa.

+ [a 6ucte cnpeunnu npekyBaBare, ocTa-
BUTe NpasHo 4 cm og ob6oaa noHua 3a Ky-
Bak-e.

» Kopuctute usmehy 1 n 5 nutapa soge.

» CwunajTe co Tek Mo AOCTM3aky Tavke
Kibyyama.

* Hewmojte ga kopuctute pyHKUMjy ca npas-
HVMM nocyhem 3a KyBame.

*  ®yHKuMja He PYHKLMOHWLLE ca Henenrmu-
BMM nocyhem 3a KyBame.

* Huje moryhe aktuBmpatu Bridge gok je
yHKLMja akTUBMpPaHa.

* BeHTunaTop ocTaje Ha HMBOY 2 AOK BoAa
He JOCTUrHe Tauky Kribydarba.

6.13 PyHKUMje acnupaTopa

Py4Hu pexum

AcnupaTop MoXe Ja paguv kafa je nnoya 3a
KyBah€e YKIbyYeHa UM UCKIby4eHa.

Py4YHn pexum Hyam yetupm 6p3vHe BeHTUNa-
Topa: 1-3 u b (boost, nHTEH3MBHO NogeluaBa-
He).

1. TNputucHute ¥ na bucre akTmempanm
acnuparop.

2. [puTtucHute W BuLIE nyTa ga bucte
nogecvnu 6p3vHy BeHTUNartopa. fucnnej
nokasyje TpeHyTHO nogeLlaBame.

[a 6ucte geaktuBupanu, NpUTUCHUTE S eu-
e nyTa.

AyTOMaTCKN peXxum

AcnupaTtop nogelasa 6p3nHy BeHTUNaTopa
Ha OCHOBY TemnepaType 30He 3a KyBa-e. Ay-
TOMAaTCKM PEXUM HyaW YeTupm onumje 3a 6p-
3uHy BeHTUnaTopa: h1-h4 (og Hucke Oo uH-
TEH3MBHE).

1. Axo dyHKUMWja HMje nogpasymeBaHO

YKIby4YeHa, NpUTUCHUTE A4 na bucre je
aKTMBMpanu.

2. CraBute nocyhe 3a kyBare 1 nsabepute
rnogeLlaBame cTeneHa Tonnore.

[a 6ucte oeaktnBupanu, NpUTUCHUTE S

[a 6ucte npomeHunu noapasymeBaHy 6p3u-
Hy BeHTUnatopa (h3), yHecuTe KopucHU4Ka
nogewanara. MNornegajte ,CTpykTypa MeHu-
ja”.

Breeze

BeHTunatop paau Ha n3y3eTHO HUCKOj 6p3u-
HWM Ha MUHMManHOM HuBoyY Gyke aa 6u oa-
CTpaHWo npeocTarne Mupuce.

1. VickibyuuTe nNnovy 3a KyBame.

2. TllpuTtucHute . Tajmep nogelueH Ha 60
MUWH 1 br ce nojaerbyje Ha gucnnejy.

3. TogecuTe TajMep NPUTUCKOM Ha Ou
HMBOE TOMNOTE Ha KOHTPOIHOj TpaLu.
dyHKUMja ce feaKTUBMpa kaga ce Tajmep 3ay-

ctasu. [NputncHute Tactep 0 ga bucte ce

PYHHO JeakTuBMpan .

Lnknyc cywema

BeHTnatop HacTasrba Aa pagn MyHUMan-
HOM 6p3uHOM 20 MUHYTa HaKoH UCKIby4uBa-
Ha Mnoye 3a KyBare, a 3aTuM ce aytTomaT-
CKu fleakTmBupa. PyHKUMja yknawa cse Ayro-
TpajHe MVYpUce HaKoH KyBaka.

Kapa dyHkumja pagu, npykasyjy ce Tn npe-
ocTarno speme paga. Huje moryhe npomeHutun
NoAeLLEHO Bpeme.

[a 6ucte 3aycTaBunu yHKUW]Y, NPUTUCHUTE
[a 6ucte noTnyHo oHemMoryhunu dyHkuujy,
yHecuTe KOpuUcHUYKa nogeluasarsa. [orne-
najte ,CTpykTypa meHuja”.

® [Mpenopyyyje ce oa He oHemoryhasaTe

dyHKLMjy 1 Oa je nycTUTe Aa pagn Henpe-
KMAHO TOKOM Lienor Tpajaka LuKyca.

6.14 CTpyKTypa MeHuja

Cumbon MNopewaBame

3ByK

P OrpaHunyetbe cHare

h AyTOMaTCKM pexum BeHTUnaTopa

F ObaBeLuTeHEe 0 yribeHoM unTte-
Py

dF Linknyc cywera

Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1

E WcTopuja anapma/rpeluaka

[a 6ucTte yHenun KOpUcHUYKa
nopellaBaka: yBepuTe ce Aa je nnoya 3a
KyBakbe UCKIbyyeHa. MNpuUTUCHUTE 1 3agpxuTe
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®. 3atum NPUTUCHUTE N OPXUTE El Mputn-
chute ©.

KpeTame Kpo3 MEHU: MEHU Ce CcacToju o
cumbona nofelaBana 1 BpegHocTu. [a ou-
CTe ce KpeTanu n3mehy nogeluasarsa, NpUTH-

chute ©. [a 6ucte npomeHunn BpegHoOCT
nogellasara, NpuUTUCHUTE 4 nnu 6 Ha Ko-
MaHAHoj Tpauwn. [la 6ucte nsawnm M3

MUHyTa.

nape mnun guma.

» 3a porpeBatse UM TONIbeHE XpaHe
KOpPWUCTUTE NpeocTarny TonmnoTy.

» Kapa nouyHete ga kyBaTe, nogecuTe
BEHTMNATOP acnvMpartopa Ha HU3aK HUBO
6p3vHe. Kaga ce KyBarbe 3aBpLuu,
OCTaBWUTE BEHTUNATOP Aa pagu HEKOMNMKO

» [loBehajte 6p3nHy BeHTUNaTopa camo aa
OucTe OACTPaHUIM BENMKe KonnunHe

MeHwMja: NpUTUCHNTE @. » PefoBHO ynicTUTE HUNTEP M 3amMeHuTe ra

6.15 CaBeTu 3a onTumMmnsauujy

Kapa 3arpesarte Bo4y, KOpUCcTutTe camo
OHOJTUKO BOAE KONMUKO Bam Tpe6a.

Mo moryhHocTu Ha nocyae yBek ctasute
noknonue.

cka edoukacHocT".

7. BOOUY 3A KYBAKE

Mopaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

Kafa je To HeonxodHo kako bucTte
ofpXarnu Herosy eqmkacHoCT.

3a Buwe nHdopmauuja nornegajte ,Exepret-

Mopewa- )
e KopucTtuTu 3a: Bpeme (MuH)
1 OppxaBare TONNoTe cKyBaHe xpaHe. CTaBuTe noknonay Ha nocyay. no notpebu
1.2 MpaBrbetbe coca xonaHaes; Tombewe Macnaua, Yokonaae, xenatuHa. lNospemeHo 5.05
npomeLuajte.

2 Yyspwhusame Bas3ayliacTux oMmneta, nedyeHux jaja. Kysajre noknonsrbeHo. 10 - 40
[vHcTake jena ca NUpUHYEM 1 MIIEeKOM, NoOArpeBare rotTosux jena. [loaajte Hajma-

2-3 He ABa NyTa BuLLe TEYHOCTU O KONMUYMHE NUPUHYA, a jena ca mrnekom npomewajte 25 - 50
Ha nona BpemeHa KyBatba.

3.4 [uHcTakse nospha, pube, meca. [loaajTe HeKonuko Kalmka Boge. MNposepute ko- 20-45
NUYMHY BOZE TOKOM KyBak-a.

4.5 Kpomnup u gpyro nosphe kyBaHu Ha napu. Cunajte y noxau, 1-2 cm Boge. Mpose- 20- 60
puTe HUBO BoAe TOKOM KyBarba. OcTaBuTe nokronal.

4.5 KyBatbe Behux KonnunHa xpaHe, KyBaHux jena u cyna. [lo 3 | Te4HoCTM nnyc cacToj- 60 - 150
um.
Tuxo npxeme WHUUMK, Tenehe nnaee Tpake, kOTneTa, almMpaHnx LWHULNK, koba-

6-7 . no notpebu
cuua, uurepuue, 3anpLuku, jaja, nanadvHku, kpoHu. OkpeHnTe no notpebu.

7.8 Mpxetse y AyGokom yrby peHaaHor kpomnupa, dunea, ogpesaka. OkpeHuTe no no- 5-15
Tpebu.

9 KyBare BoAe, KyBatbe TecTa, NpaBrberbe KopuLe Ha Mecy (rynatu, nevexe), nompur.

[oBohere Benuke konuynHe BoAe A0 Kibyvawa. PowerBoost je aktuBunpana.

8. HET'A " YULURhEWE

8.1 Ynwhewe nnoye 3a KkyBawe

* YBek kopuctuTe nocyhe 3a KyBawe ca
YUCTOM [OHOM MOBPLUNHOM.

Ouuctute nroyy 3a KyBake HakOH CBaKe » He possonute ga nocyhe krbyya ok ce

ynoTpebe.

BUCOKE Temneparype.
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* He kopucTtuTte nocyhe HanpasrbeHO 04
maTtepujana Koju HACy KoMnaTubunHu ca
NHAYKuMjoM. TakBu matepujanu mory
orpe6aTtu unv obojuT NOBPLUMHY Nroye
3a KyBake.

*  OrpeboTuHe Nnn TamHe Mprbe Ha
CTaKMNeHoj MOBPLUMHMN He yTUYyY Ha
nepcopMaHce nroye 3a KyBar-e.

* HemojTe KopucTUTK HOXEBE MK BUNo Koju
Opyru owtap, MeTanHu anat 3a Yiwhewe
CTaKrneHe noBpLUMHe.

+ KopuctuTe npenopy4eHun cTpyray camo
Kao godaTtHM anat HakoH CTaHgapaHor
ynwhemsa.

* YekajTe ga ce nnova 3a KyBare oxnagu u
OYMCTUTE MNOBPLUMHY BRAXHOM KProMm 1
Heabpa3vBHUM geTeplieHToM. HakoH
ynwhekra, 0bpuLLINTE MNOYY 3a KyBahe
MEKOM KpMOM.

+ Opmax yKInoHuUTe: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyny cgonujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe ONEKOTUHE.

* YKNoHuTe Kafa ce nroya 3a KyBakwe
[OBOJLHO OXNafu: CBeTNe Kpyrose of
KameHUa, Kpyrose of, BoAe, Mprbe o
macHohe, , 3aroperne octaTke XxpaHe,
npomeHy 60je y Bugy ceetnyuara
meTana. OuncTuTe NOBPLUMHY Kao LITO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHunm
npomeHy 6oje y Buay cBetnyLawa
MeTana, KOpUCTUTE MeKaHy Kpry u
pacTBop Boge v cupherta.

8.2 Ynwheke acnupartopa

PeweTka

PelweTka je HanpaBbeHa o anyMUHujyma.
[MepuTe je py4HO UK y MaLLMHK 3a npake
cynoBa v OpuLLIMTe je MEKOM KProMm.

MNMocyna 3a kanawe

[Mocyanua 3a kanawe Koja ce Hanasu ucnog
acnupaTtopa npuKynrba KoHAeH3auujy HacTa-
1y TOKOM KyBaksa. 3anamTute aa tpeba pe-

[AOBHO [a npa3HuTe nocyay.

1. [pxuTe Ookby CTpaHy nocyae 3a kanawe
obema pykama 1 NaxIrbMBO je NoByuuTe
yHanpeq. 3aTuM je NaxrbMBo NoMepuTe
Hagone ga 6ucte nsberny npocuname
Bofje.

2. T[locyny moxeTe fa onepeTe pyyHo
(Tonnom BoAOM, canyHOM Y MEKOM
Kpnom/cyHhepom) nnu y matumHu 3a
npake cyaoBa (CTaHAapAHU LMKIYC).

AKO ce BoZa Unu apyre Te4HOCTU NPonujy y

CMCTEM acnupaTopa: UCKIby4YnUTe acnupartop

1 NaXIbMBO OYUCTUTE MOBPLUUHY TOMOM BO-

AOM, BNa)kHOM Kprom unv cyHhepom u 6na-

rMM CpefcTBOM 3a Ynwhemse.

8.3 Yuwhewe duntepa

JeavHuua 3a ounTpupare cacToju ce og,
cnepgehux enemenara: ountep 3a macHohy
3ajegHo ca kyhuwtem cuntepa 3a macHohy
A 1 yknowunBu yribeHu puntepu B.

® Ypehaj mopa yBek Aa ce KopucTtu ca
CBUM hunTeprMa HamerheHUM n3abpaHom
pexumy MoHTaxe. Morneapajte ,M36op
dunTepa“.

B A B

Mnoya 3a kyBake nma yrpaheHn 6pojay ca
obaBelUTeHeM Koje Bac nogceha aa pegoBHO
ynctute puntepe. ObaBelUTEHE HE OMEeTa
Kopuwhere nnoye 3a kyBawe. ObaBelLTEHE
ocTaje ykby4eHo 30 ceKyHAM HaKOH LITO
AeakTusmpaTte acnupaTop v nNio4y 3a Kysa-
He.

®dunTep 3a mact

* HakoH 40 caTtu kopuwhena nHaukaTop B
ce nojasrbyje Aa curHanuaupa aa je Bpe-
Me da ce o4ucTe unTepn 3a macHohy.

OdourClean STANDARD yrrbeHu countep

* HakoH 180 caTu kopuwherwa nHamkaTop

nounkse Aa Tpenhe ga curHanuavpa ga
je Bpeme ga ce 3ameHe untepu.

* PepnosHo npoBepasajTe huntepe Kako ou-
CTe BUAENN KONMUKO ce MmacHohe HaTtano-
Xuno. 3ameHnTe UX Kaga uHamMKaTop
noyHe Aa Tpenepw (OTNPUNMKE jeAHOM ro-
OVLUHsE, Y 3aBUCHOCTU Of] y4ecTanocTm
ynotpebe) unu npe Tora ako je noTpebHo.

OdourClean PLUS yrimseHu countep
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* HakoH 140 catu ynotpebe nigukaTtop B
nouymke Aa Tpenepu ga curHanuavpa ga
je Bpeme 3a pereHepauujy dountepa.

+  dunTepe YNCTUTE CaMO Kaga HakynibeHa
macHoha byae Bmarbuea.

* PereHepuwunte cuntepe camo kaga ce
nojaesu Tpenhyhu nHamkatop. Makcuma-
naH 6poj uuknyca pereHepauuije je 8. Ha-
KOH TOr BpemeHa 3ameHuTte cdunrtepe.

Packnanawe / NOHOBHO CKnanawe
cdunTepa

1. Yknonute pelueTtky n ussagute kyhuwre
cdunTtepa.

2. VisBaguTe cpunTepe Tako wTo hete
YXBaTWUTW OpLLKE.

3. TloHoBO cknonute jeamHuUuy 3a cun
HaKOH ynwhera. YMeTHUTE yribeHe
dunTepe y acnupartop ca gpLukaMma
OKpPEHYTUM Ka yHyTpa. Bpatute kyhuwte
dunTepa 3a MacHohy yHyTpa 1 Bpatute
peLLeTKy.

Yuwhewe countepa 3a macHohy

1. OuucTtute MUNTEP YMM HaKynIbeHa
MacHoha 6yge Buarbmea. Maxrbmeo
onepute kyhuwTe cduntepa 3a macHohy
ca mnTepmma 3a macHohy y Tonnoj
BOAW, Kopuctehu 6naro cpeacTso 3a
yuwhekre, a 3aTMM ra ucnepuTe Tonnom
BoAOM. 3a yKnakare ocTaTaka xpaHe

9. PELLABAKE NMPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoOXeTe camu a npoHaheTe
peLLetbe npobnema, oGpaTuTe ce oBMaLL-
heHom cepBUCHOM LIEHTPY.
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MOXeTe Aa KOpUCTUTE Mekun cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy YeTKy 3a
ynwhere. MoxeTte ga nx nepete y
MaLLWHKM 3a Npake CyaoBa Ha
CTaHAapAHOM LMKNycy 3ajeHo ca
apyrum nocyhem. MNpupoaHo moxe gohu
no 6naror rybutka 6oje mpexuue, WTOo He
yTnye Ha nepdpopmaHce cmnTepa.

2. OcraBuTe untepe HeKo BpemMe ga ce
ocyLue Ha cobHoj TemnepaTypu.

3. Bpatute duntepe yHyTpa. Ako je
obasewTere & YKIbYY€EHO, NPUTUCHUTE

¥ KpaTko Aa 6McTe NOHOBO NOKPEHYNU
Opojauy.

Yuwhewe OdourClean PLUS yrmseHunx
cdunTepa

1. dunTtepe naxrbLMBO onepuTe y TONIMoj
BoAu 6e3 nkakeBux cpeacrasa 3a
ynwherse. 3a yknaware ocTataka xpaHe
MOXeTe Aa KOpUCTUTE MeKun cyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasuBHy YeTKy 3a
ynwhere. Takohe, untep MmoxeTe aa
onepeTe My MallvHW 3a Npakbe cyaoBa
Ha 65-70 °C (kopucTtehu nporpam gyxu
on 90 muH), 6e3 geTteplieHata 1 6e3 un
CyaoBa y UCTOj Typu.

2. OcraBuTte cuntepe ga ce cylle Hajmame
244 Ha cobHOj TemnepaTypum.

3. TloHoBO cknonuTte jeauHNLy 3a
duntpupame 1 BpatuTe je yHyTpa.

PereHepaumja OdourClean PLUS yrmseHunx
cdunTepa

1. [pBO o4McTUTE PUNTEPE Kao LITO je rope
onucaHo.

2. Crasute chuntepe y nehHuuy nogelleHy
Ha 100 °C Ha 120 muH Ha cpeghy
pelueTtkacty nonuuy. Kopuctute
dyHKumjy nehHuue 6e3 BeHTUNaTopa.

3. TloHoBO cknonuTte jeauHULy 3a
dunTpupame n BpaTuTe je yHyTpa.

MpuTtncHuTe ¥ KpaTko ga bucte
peceTtoBanu 6pojay.

He MmoxeTe ga ykibyunte/kopuctute

nrovy 3a KyBakse.

» [lpoBepuTte ga nu je nnoya 3a KyBawe
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha eNeKTPUYHO
Hanajawe.



» [poBepuTte fa ocurypay Huje y3pok kea-
pa. AKO ocurypay ctanHo uckade unm ako
MOXeTe [a YyjeTe KOHCTaHTHO NULITakHE,
obpaTuTe ce KBanMMUKOBAHOM enek-
Tpyyapy aa npernega uHctanauujy.

+ TlocTapajte ce fa komaHgHa Tabna byae
yucTa 1 aa je He omeTajy nocyhe 3a kyBa-
e / CTpaHu npegmeTu.

Mnoua 3a KyBake ce cama UCKIbyuyje Ha-

KOH HeKor BpeMeHa.

» OBo Huje kBap. Y ogpeheHum cuTyaumja-
Ma nfioya 3a KyBahse Ce UCKIby4yje ayTo-
maTtcku ga 6u ce ovyBana 6e3begHocT.
[Mornepajte ogersak ,AytomaTcko
UCKIby4mBaHe”.

MakcumanHo nopellaBake cTeneHa To-
nroTe 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBakse Huje
AOCTYMHO UMK ce CTariHO Mea u3mehy
OBa HUBOA.

» OBo Huje kBap. [Norneaajte ogemak
,YTNpaBrbarke NOTPOLUHOM”.

+ CwmamuTe cTeneH TonnoTe Apyrmx 30Ha 3a
KyBaH-€ NoBe3aHux Ha UCTy daay.

BeHTunarop acnuparopa He paau / aeak-
TUBMpA Ce caMm.

*  Vckrmbyuute nnovy 3a KyBahe 1 UC-
KrbyuuTe je 13 Hanajawa. yctuTte aa ce
ypehaj oxnagwm, a 3aTum ra NoHOBO YK-
rbyyuTe.

+ O6e3benute 0obpy BEHTUNALW]Yy NPOCTO-
puje. Moxaa he 6utn notpebHo ga nHcta-
nvparte npekvaad 3a npo3op. KoHTakTu-
pajTe ca oBnawheHUM CepBUCHUM LiEeH-
TPOM.

10. TEXHUYKU NOOALIN

10.1 Mnouyunua ca TEXHUYKUM
KapaKTepuctukama

Mopgen NCT84C13CB

Tun 67 D4A 01 AA

Wnaoykunja

CepujcKN BP0 ....cvvrveeeeeine

AEG

10.2 Cneuundumkaymja 30Ha 3a KyBate

SenseBoil® ¢dyHkumja He paaw.

» KopucTuTe xnagHo nocyhe 3a kyBame Ha
30HM 3a KyBahe 6e3 nmano npeocrarne To-
nnore.

« [lopecvTe HUBO CHare Nno4e 3a KyBake
Ha BuLLY BpeaHOCT. YBepuTe ce Aa usa-
GpaHa cHara ogrosapa ocurypaynma kyh-
He nHcTanauuje. MNMornenajte ogersak
,OrpaHuyere cHare”.

@ ce nojaerbyije.

¢ Ouuctute/3ameHute untep. MNorneaajre
ofgerbak ,Hera n ynwhemne”.

En umdpa ce nojaBrbyjy.

* Vckmbyunte nnoyy 3a KyBawe, cadekajte
HEKOMWKO MMHYTa, a 3aTUM je NOHOBO YK-
IbyuuTe. Ykonuko ce npobnem HacTasu,
KOHTaKkTupajTe ca oBnawheHum cepsuc-
HUM LLEHTPOM.

KomaHgHa Tabna Tpenepu.

»  KopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca npeyHu-
KOM JHa CIMYHMM BENUYMHN 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBahe KOM-
naTMbUNHO ca UHAYKLMjOM.

Fu 23 ce nojaBrbyjy NICTOBPEMEHO.

* YBepuTe ce ga nocyhe 3a KyBare ucny-
HaBa 3axTeBe yHkuumje. Nornegajte oge-
bak ,SenseBoil®”.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a kyBawe Hany-
HEHO oarosapajyhomM KOnMYnHOM BOAE.

* W3beraBajTe ynotpeby dyHKumje ca apy-

r'Mm Te4HOCTMMa OCUM BOe.

PNC 949 598 542 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
MpownsBeaeHo y: Hemauka

7.35 kW

cex

CHara 30Ha 3a KyBate MOXe Maro [a ce pasnukyje of nogataka HaBedeHUX y HacTaBky, y
3aBMCHOCTM 0of MaTepujana v AvmeH3uja nocyha 3a KyBatse.
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HomuHanHa cHara T eas: e

(noaewaBake Mak- -
30Ha 3a KyBame cuManHe Tonnore) PowerBoost [W] cumanHo Tpaja

MpeyHuk nocyae
3a KyBake [mm]

W] He [MuH]
Mpenka nesa 2300 3200 10 125-210
3aara nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeana aecHa 2300 3200 10 125-210
3aawa aecHa 2300 3200 10 125-210

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 Uudbopmaumje o npousBoay y cknagy ca (EY) 6p. 66/2014

MpeHtudmrkauyuja mogena NCT84C13CB
Bpcra nnove 3a kyBare YrpagHa nnoya 3a KyBame
Bpoj nospLunHa 3a kyBawe 2
TexHonoruja 3arpeBatsa WHaykuvja
0 45,4 cm
Oyxuna (0) v wupmHa (L) noBpLumHe 3a KyBare IleBa 1 21,8 om
[ 45,4 cm
Oyxuna (0) v wupuna (L) noBpinHe 3a KyBarbe [ecHa W 21,8 cm
MoTpolwra eHepruje nospLUMHe 3a KyBawe (EC Mesa 183.5 Whikg

electric cooking)

MoTpolwra eHepruje noBpLUMHe 3a kKyBake (EC
electric cooking) HecHa 183.5 Whikg

MoTpowra eHepruje nnoye 3a kyBane (EC electric hob) 183.5 Whikg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.
11.2 3axTeBu 3a Hcpopmauumje y cknaay ca (EY) op. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH 0,3W

MakcumanHo Bpeme I'IOTpe6H0 Aa onpema ayTomMaTCKu1 OOCTUTHe NPpUMeEHIbUBN pe-
XUM marne cHare

2 MUH

Ypehaj je TectnpaH npema: EN 50564.

11.3 Jluct uHcpopmauumja o nponssoay n nHcpopmaumje o npomssoay y
cknany ca (EY) op. 65/2014 v (EY) 6p. 66/2014

Mopaum o npousBoay npema (EY) 6p. 65/2014

Vive po6aBrbava nnm 3alTUTHY 3HaK AEG
MpeHtudmkatop mogena NCT84C13CB
loguwksa noTpolwksa eHepruje — AEChood 32.7 kWh roguwse

36 CPICKU



Knaca eHepreTcke emkacHoCcTh A+

IuHamunuka edmkacHocT dnynaa — FDEhood 32.0

Knaca anHamnyke edpmkacHocTn conyvnaa A

EdomkacHocT oceTbena — LEhood - Im/W

Knaca edukacHocTn ocseTrbena -

EdmkacHocT countpupara macHohe — GFEhood 85.1 %

Knaca edmkacHocTn cpuntpmpara macHohe B

MwHMManHW NpoTok Basayxa Npy HOPManHoj ynoTpetu 270.0 m®h
MakcumarnHy NpoTok Basayxa npu HopmarsHoj ynotpebu 550.0 m®h

[MpoTok Basgyxa Ha UHTEH3MBHOM/MOja4aHOM Pexnumy 650.0 m®h
A-noHgepucaHa emMucumja 3ByYHe CHare npyv MUHUManHoj 6p3nHu 50 dB(A) re 1 pW
A-noHgepucaHa emMucuja 3ByYHe CHare npv MakcumanHoj 6p3uHu 66 dB(A) re 1 pW
3A;:3HnepmcaHa emucurja 3ByYHe cHare npu MHTEH3NBHOj Unun noBehaHoj 6p- 69 dB(A) re 1 pW
MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyyeH — Po 0.49 W

MoTpolwra cTpyje y pexumy npunpaBHoOCcTM — Ps - W

HonaTtHe nHdopmaumje npema (EY) 6p. 66/2014

dakTop noBehawa BpemeHa — f 0.8

WHpekc eHepreTcke ecukacHocTn — EEIhood 42.6

M3mepeHa cTona npoToka Basayxa y Tauku Hajborbe ecukacHocTn — QBEP  286.7 m?h
M3mepeHnn BasayLLUHM NpUTUCAK Yy Tayku Hajborbe edukacHoctn — PBEP 449 Pa
MakcumanHu npoTok Bazayxa — Qmax 650.0 m3/h
M3mepeHa ynasHa enektpuyHa eHeprija y Tayku Hajborbe edpukacHocTv — 111.9 W

WBEP

HomuHanHa cHara cuctema ocseTrbewa — WL - w

MpoceyHo ocBeTIbEHE CUCTEMA OCBETIbEHA HA MOBPLUMHY 33 KyBake — ) Ix

Emiddle

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom LA, CrasuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucTe je peyunknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyACKor
34paBrba peunknMparwem oTnaga Koju no-
TUYe Of, ENEeKTPUYHNX N ENIEKTPOHCKUX ype-

haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom &= 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe NPOun3BOZ, NOKanHoj cnyx6u 3a peuu-
Knaxy unu ce obpartute nokanHoj agMnHu-
cTpauumjn.
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SLOVENSKY

Nou AN

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouziva-
nie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavajte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych os6b

» Tento spotrebi¢ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spbsobilostou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené
0 bezpe€nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pri-
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padnym rizikam. Deti do

8 rokov a osoby s vysokou
mierou postihnutia nesmu
mat’ pristup k spotrebicu,
pokial nie su pod nepretrzi-
tym dozorom.

Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat’ so spo-
trebiCom.

Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocas pouzivania mézu
znacne zahriat. PoCas pou-
Zivania a chladenia udrzuj-
te deti a domace zvierata
mimo dosahu.

Zapnite detsku poistku, ak
je k dispozicii.

Deti nesmu spotrebic Cistit’
ani vykonavat’ ziadnu udrz-
bu bez dozoru.



1.2 VSeobecna
bezpeénost’

+ Tento spotrebicC je urCeny
iba na pripravu jedal.

» Tento spotrebic je urCeny
na jedno pouzitie vdomac-
nosti v interiéri.

» Tento spotrebi¢ sa mbze
pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych hostovskych iz-
bach, izbach poskytujucich
ubytovanie a ranajky, v ho-
stovskych izbach na far-
mach a v inych podobnych
ubytovacich zariadeniach,

ak takéto pouzivanie nepre-

siahne priemernu uroven
pouzivania v domacnosti.

« UPOZORNENIE: Nebezpe-

Censtvo poziaru: Na var-

nych povrchoch neskladujte

Ziadne predmety.

« VYSTRAHA: Proces pripra-

vy jedla musi byt pod do-
hladom (vratane funkcie
automatického pecenia).

Kratkodoby proces pripravy
jedla si vyzaduje nepretrzity

dozor.

« UPOZORNENIE: Varenie
na varnom paneli s tukom
alebo olejom bez dohladu
mo&ze byt nebezpecné a
moze sposobit’ poziar.

+ UPOZORNENIE: Spotrebic

a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mézu

znacne zahriat’. Je potreb-
né dbat’ na bezpecnost’ a
nedotykat’ sa ohrevnych
clankov.

Dym signalizuje prehriatie.
Nikdy nepouzivajte vodu na
uhasenie ohna pri vareni.
Spotrebi€ vypnite a plame-
ne zakryte, napr. protipo-
Ziarnou prikryvkou alebo
pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebic
sa nesmie zapajat’ cez ex-
terné spinacie zariadenie,
ako napr. ¢asovac, ani ne-
smie byt’ zapojeny do obvo-
du, ktory sa pravidelne vy-
pina a zapina.

Kovové predmety, napri-
klad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali
klast’ na povrch varného
panela, pretoze sa mézu
zohriat'.

Spotrebi€ nepouzivajte
pred jeho nainstalovanim
do nabytku ur¢eného na
zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica ne-
pouzivajte prud vody ani
paru.

Spotrebi€ vypinajte po kaz-
dom pouziti jeho ovladaci-
mi prvkami. Nespoliehajte
sa na funkciu rozpoznava-
nia varnej nadoby.
UPOZORNENIE: Ak je po-
vrch prasknuty, vypnite
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spotrebic, aby ste predisli
moznému urazu elektric-
kym prudom. V pripade za-
pojenia spotrebica do elek-
trickej siete priamo pomo-
cou spojovacej skrinky od-
pojte spotrebi¢ od sietoveé-
ho napajania vybratim po-
istky. V oboch pripadoch
kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

V miestnosti instalacie spo-
trebiCa zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miest-
nosti nevracali plyny zo
spotrebicov spalujucich
plyn alebo iné paliva, ani
spaliny zo zariadeni s otvo-
renym plamenom.

Uistite sa, Zze nie su vetra-
cie otvory blokované a
vzduch nahromadeny spo-
trebic¢om nie je vedeny do
potrubia pouzivaného na
odvadzanie dymu a pary z
inych spotrebiCov (systémy
centralneho vykurovania,
termosifény, ohrievace vo-
dy a pod.).

Nedodrzanie moze viest’ k
spétnému toku spalovacich
plynov, o mbze spbsobit’
riziko otravy oxidom uhol-
natym alebo udusenia.

Ked je spotrebic v ¢innosti
spolu s ostatnymi spotre-
biémi, nesmie maximalne
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vakuum vytvorené v miest-
nosti prekrocCit' 0,04 mbar.
Cistite filter odsavada par a
pravidelne odstranujte usa-
deniny mastnét, aby sa
predislo riziku poziaru.

Ak je poskodeny elektricky
napajaci kabel, musi ho vy-
menit’ vyrobca, jeho autori-
zovaneé servisné stredisko
alebo kvalifikovana osoba,
aby sa predislo ohrozeniu
elektrickym prudom.

Ak je spotrebic€ zapojeny
priamo do elektrickej siete,
elektroinStalacia musi byt
vybavena izolaChym zaria-
denim, ktoré umozni odpo-
jit spotrebi€ od elektrickej
siete na vSetkych podloch.
Celé odpojenie musi byt' v
sulade s podmienkami pre
prepatovu kategoriu ll1. Vy-
beratelné prostriedky musia
byt’ zabudované do pevnej
zasuvky v sulade s pravi-
dlami zapojenia.
UPOZORNENIE: Pouzivaj-
te iba také ochranné kryty
varného panela, ktoré navr-
hol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo tie, ktoré
vyrobca kuchynského spo-
trebiCa uvadza ako vhodné
v navode na pouzitie, alebo
ochranné kryty varného pa-
nela zahrnuté v spotrebici.
Pouzitie nevhodnych



ochrannych list méze spo6-
sobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Installation

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie instalovat iba kvali-
fikovany technik.

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Podrobné pokyny na montaz najdete v
instalacnej prirucke.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Pri presuvani spotrebi¢a budte opatrni,
pretoZe je tazky. Pouzivajte ochranné
rukavice a uzavretu obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. .

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dvierok ani
pod okno, aby ste predisli spadnutiu
horuceho kuchynského riadu zo
spotrebica pri otvoreni dvierok alebo okna.
Neinstalujte spésobom, ktory odvadza
vzduch do dutiny steny, pokial dutina nie
je na tento ucel uréena.

Pri inStalacii bez potrubia musi byt vystup
ventilatora umiestneny priamo na stene
alebo musi byt’ oddeleny pridavnou
stenou skrinky, aby sa zabranilo pristupu k
lopatkam ventilatora.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neukladajte malé predmety ani papier,
ktoré by mohli poskodit’ chladiace
ventilatory alebo narusit’ funkciu
chladiaceho systému.

— Dodrzujte minimalnu vzdialenost’ 2 cm
medzi dnom spotrebi¢a a obsahom
zasuvky.

« Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Elektrické zapojenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prdadom.

» VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar podla schémy
pripojenia alebo inStalacnej brozury.

* V pripade inStalacie odsavania a ak je k
dispozicii alebo je povinné prislusenstvo
(stenovy ventil, okenny spinac¢ a/alebo
otvarac okna), elektrické pripojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektrikar podla
schémy pripojenia alebo instalacnej
brozury.

» Zariadenie musi byt uzemnené.

* Pred akoukolvek ¢innost'ou odpojte
spotrebi€ od napajania.

« Uistite sa, Ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s parametrami elektrickej
siete.

* Uvolnené alebo nespravne sietove kable
alebo zastréky mozu viest' k prehriatiu
svorky.

» PouZzite vhodny sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Uistite sa, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlahcenie tahu na
sietovom kabli.

« Uistite sa, Ze sa siet'ovy kabel alebo
zastrcka (ak je k dispozicii) nedotyka
horucich povrchov.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

e Zabrante poSkodeniu sietovej zastrcky a
kabla. Ak je potrebna vymena, musi ju
vykonat’ naSe autorizované servis
stredisko alebo kvalifikovany elektrikar.

¢ Ochrana proti urazu elektrickym prudom
dielov a izolované diely sa musia
bezpecne upevnit' a nemali by sa dat’
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

« Sietovu zastrcku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci instalacie. Zaistite
pristup k elektrickej sieti po instalacii.

* Ak je elektricka zasuvka uvolnena,
nepripajajte do nej zastrcku.
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Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzivajte iba spravne rozpajacie
zariadenia: ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektrické inStalacie musia mat’ odpajacie
zariadenie, ktoré odpaja spotrebi¢ zo siete
na vSetkych péloch, so Sirkou otvoru
kontaktov aspon 3 mm.

Ak sa zobrazi kdd E3, odpojte spotrebi¢ a
skontrolujte elektrické pripojenie a sietové
napatie.

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia, popale-
nin alebo zasahu elektrickym pradom.

Tento spotrebi¢ neupravujte.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su
blokované. Vetranie musi pravidelne
kontrolovat’ kvalifikovana osoba.
Spotrebi¢ nenechavajte pocas prevadzky
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varni zonu.
Pribory ani pokrievky z hrncov nekladte na
varné zény, pretoze sa mézu zohriat'.
Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania, aby ste
zasahu elektrickym prudom.

Ked je spotrebi€ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Jedlo vkladajte do horuceho oleja opatrne,
pretoze moze vystreknut'.

Nikdy nepouzivajte otvoreny plamen, ked
je odsavac par v prevadzke.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybu-
chu.
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Zahriate tuky a oleje m6zu uvoiriovat
horlavé vypary. Udrzujte dostato¢nu
vzdialenost’ medzi ohiiom a teplymi
predmetmi.

Vypary z hortceho oleja mézu spdsobit’
samovznietenie.

Pouzity olej so zvySkami jedla sa moze pri
niz§ich teplotach vznietit'.

Horlavé vyrobky neumiestriujte do
blizkosti spotrebica.

/N\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia spo-
trebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

Na skleneny povrch spotrebi¢a nekladte
hortcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Zabrante padu predmetov alebo
kuchynského riadu na spotrebi¢, aby ste
predisli poSkodeniu povrchu.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Nikdy neodstrarnuijte mriezku ani filter, kym
je v prevadzke odsavac par alebo varny
panel.

Nikdy nepouzivajte otvoreny plameri, kym
je odsavac par v prevadzke.
Nezakryvajte vstup odsavaca par
kuchynskym riadom.

Nedotykajte sa spodnej strany spotrebica,
kym je varny panel alebo odsavac par v
prevadzke.

Do blizkosti odsavaca par nekladte malé
ani lahké predmety, aby nevzniklo riziko
ich zachytenia.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Vzdy
zdvihnite riad, ked ho musite premiestnit’
na varnom paneli.

Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebioch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdésobom a nie s vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.



» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.4 OsSetrovanie a Cistenie

» Pravidelne Cistite spotrebic, aby ste
zabranili poSkodeniu povrchu.

» Pred Cistenim spotrebia ho vypnite a
nechaijte vychladnut’.

» Spotrebic Cistite teplou vodou a vihkou
mékkou handrickou. Pouzivajte iba _
neutralne Cistiace prostriedky. Pokial nie je
uvedené inak, nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, drétenky, rozpustadla
ani kovové predmety.

» Produkt pravidelne kontrolujte, Ci
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli spdésobit’, ze nebude vhodny na styk

3. MONTAZ

3.1 Pred instalaciou

Pre d'al$im pouzitie vyhladajte typovy &titok
umiestneny na spodnej strane varného pane-
la a zapiSte si sériove Cislo .........ccccevviennn.

3.2 Montaz varného panela

® Rozmery pre intalaciu a vizualne poky-
ny najdete v instalaénych schémach, ktoré
sa nachadzaju na prvych stranach pouziva-
telskej prirucky.

Pri instalacii na vrch si pozrite schému A.
Pri integrovanej instalacii si pozrite schému

Podrobné informacie o montazi varného pa-
nela najdete v instalacnej prirucke.

Riadte sa schémou pripojenia varného pane-
la a schémou pripojenia okenného spinaca
(ak je k dispozicii) uvedenou v instalacnej pri-
rucke a/alebo na Stitkoch pod varnym pane-
lom.

Iba pre vybrané krajiny: V pripade inStalacie
odsavania méze byt potrebny okenny spinac
(poradte sa s autorizovanym technikom). Je
potrebné ho zakupit’ osobitne, pretoZe sa ne-
dodava spolu s varnym panelom. Okenny
spina¢ musi nainstalovat’ autorizovany tech-
nik. Precitajte si inStalacnu brozdru.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mbzu zohriat predmety ulozené v za-
suvke.

s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Struktire alebo vzhlade. Dodrziavajte
pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

» Spotrebi¢ odpojte od hlavného napajania ,
potom elektricky kabel odrezte a
zlikviduijte.

Zostavovanie filtra¢nej jednotky

Spotrebi¢ sa musi vzdy pouzivat so vSetkymi
filtrami ur€enymi pre zvoleny rezim inStalacie.
Pozrite si ¢ast’ ,Vyber filtra“. Pred prvym pou-
zitim sa uistite, ze ste uhlikové filtre vlozili do
krytu tak, aby rukovate boli oto¢ené smerom
dovnutra. Po montazi krytu tukového filtra
vlozte filter do odsavaca par a mriezku
umiestnite na odsavac par.

3.3 Pripevnenie tesnenia

InStalacia na povrch

1. Vycistite pracovnu dosku okolo vyrezanej
oblasti.

2. Pripevnite dodanu 2x6 mm tesniacu
pasku na spodny okraj varného panela
pozdiz vonkajSieho okraja
sklokeramického. Tesniacu pasku
nenat'ahujte. Dbajte na to, aby sa konce
tesniacej pasky nachadzali v strede
jednej strany varného panela.

3. Pristrihani tesniacej pasky ponechajte
niekolko milimetrov navyse. Spojte oba
konce tesniacej pasky.

Integrovana instalacia

1. Vycistite drazky na pracovnej doske.

2. Dodany tesniaci pasik 3x10 mm rozrezte
na Styri pasiky zodpovedajlce dizke
drazok.

3. Konce pruhov odstrihnite pod uhlom 45°.
Mali by presne zapadnut' do rohov
drazky.
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4. K drazkam pripevnite prazky. Pasy
nenatahujte. Neohybajte konce pasov
jeden nad druhym.

Po montazi varného panela utesnite zvysnu
medzeru medzi sklokeramikou a pracovnou
doskou silikénom. Uistite sa, Ze sa silikén ne-
dostal pod sklokeramiku.

3.4 Pripajaci kabel

/N VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’ kvalifikova-
ny elektrikar.

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu HO5VV-F, ktory odola
teplote 70 °C alebo vysSej.

* Je zakazané pripajat pomocou
kontaktnych konektorov, vftania alebo
spajkovania koncov vodicov, ako aj
pripajat’ kabel bez koncovej objimky kabla.

» Kontaktujte miestne autorizované servisné
stredisko. Vymenu pripajacieho kabla
moéze vykonat iba kvalifikovany elektrikar.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého droétu.

2. Odstrante ¢ast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na kazdy koniec vodi¢a nasurite novu
koncovku vodic¢a (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Pripojenie NL

1. Odstrante koncovku kabla z modrych Zil.

2. Odstrante ¢ast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Na kazdy koniec vodi¢a nasurite novu
koncovku vodi¢a (vyzaduje sa Specialny

nastroj).

400V2N~ 220-240V~
(O} — N
gy m— -
LY we ] E_ L
L2
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Jednofazové pripoje- Dvojfazové pripojenie:

o %J€- 400 V2N~
nleé)z(fg-nf:?z v :3::1 ,25 mm? alebo 4x2,5

@—) Zeleny - Zlty Zeleny - Zlty @

N Modry a modry Modry a modry N
L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2

QD 220-240 V~

N mm
o —
e E—

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

[@n) Zeleny - 2lty

N Modry a modry
L1 Cierny

L2 Hnedy

3.5 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania ur€uje, kolko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie. Varny panel je
predvolene nastaveny na najvyssiu moznu
uroven vykonu. Dbajte na to, aby zvoleny vy-
kon vyhovoval poistkam v domovych rozvo-
doch.

Ak je uroven vykonu nizSia ako alebo rovna
2000, W nie je mozné aktivovat’ SenseBoil®.

Znizenie alebo zvysenie Grovne vykonu:
1. Prejdite do ponuky: pridrzte 3 sekundy
tlagidlo . Potom stlate a podrzte

tiagidlo (3.

2. Stladte tlagidlo ©, kym sa nezobrazi P.
3. Stlacte tlacidlo 4 alebo 6 na ovladacom

paneli, aby ste mohli prechadzat’ medzi
nastaveniami.

4. Ak chcete odist, stlacte tladidlo @
Urovne vykonu:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000
W, P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 -

3500 W, P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50
- 5000 W, P60 - 6000 W



4. PRED PRVYM POUZITIM

4.1 Vyber filtra

Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze ste nasta-
vili spravny typ filtra na zaklade rezimu insta-
lacie. Pozrite si Cast’' ,Struktura ponuky*.
Rezim recirkulacie: uhlikovy filter (v kom-
binacii s tukovym filtrom)

Uhlikové filtre obsahujuce aktivnu penu ne-
utralizuju dym a zapachy z varenia. Mozete si
vybrat’ medzi:

* OdourClean STANDARD (biele,
jednorazové)

* OdourClean PLUS (Cierna,
regenerovatelna)

Ak chcete spotrebi¢ pouzivat' v rezime recir-
kulacie, obratte sa na autorizovaného techni-
ka, ktory upravi indtalaciu. Prejdite do nasta-
veni pouzivatela a zapnite upozornenie na
uhlikovy filter vyberom moznosti F a potom
Zap.. Potom vyberte jeden z filtrov:

* OdourClean STANDARD: Vyberte Ft a
potom 2.

5. OPIS VYROBKU

5.1 Prehiad vyrobku

—a
/ﬁﬂﬂ
[

Mriezka

Kryt tukového filtra

Tukovy filter (nevyberatelny)
Uhlikovy filter
Odkvapkavacia tacka

Varny panel

Adaptér vzduchového kanala

(~Jojofsfofn] -

N

* OdourClean PLUS: Vyberte Ft a potom 1.
Rezim odsavania: tukovy filter

Tukoveé filtre zachytavaju mastnoty, olej a
zvySky jedla a zabranuju ich vniknutiu do sy-
stému odsavaca par.

Ak chcete spotrebi¢ pouzivat' v rezime odsa-
vania, obratte sa na autorizovaného technika,
ktory upravi inStalaciu. Potom prejdite do na-
staveni pouzivatela a vypnite upozornenie na
uhlikovy filter vyberom moznosti F a potom
Vyp..

(D Rezim odsavania méze ovplyvnit’ tlak
vzduchu v miestnosti, a preto vyzaduje
riadne vetranie, aby sa zabranilo spatnému
toku spalin z inych spotrebicov. Uistite sa,
Ze instalacné prostredie splfia dodané bez-
pecnostné pokyny.

o

Bl Upevnovac¢ vzduchového potrubia na
zadnu stenu
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5.2 Rozlozenie varnej plochy

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

Symbol/indikator

| | Prestavka
) Casovat
SenseBoil®
| Bridge

gl Precise Heat

Automaticky rezim odsavaca par

Manualny rezim odsavaca par

e Kig Breeze
Odsavac par
. . P PowerBoost
5.3 Symboly na ovladacom paneli
a displeji E'] Blokovanie/Detska poistka
Symbol/indikator £ . sislica Doslo k poruche.
CD Zap. / Vyp. @ Filter je potrebné ocistit' alebo vyme-
nit’.

=]

Voli¢ varnej zény

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

6.1 Pouzivanie odsavaca par
Stlacenim a podrzanim ® zapnete alebo vy-
pnete varny panel.

Stlaéenim prislusného symbolu na vyber z6-
ny vyberte varnu zonu. Riad polozte do stre-
du varnej zény a pomocou ovladacej listy na-
stavte nastavenie ohrevu. Ak chcete deakti-
vovat' vybranud varnu zénu, stlacte 0.

Precise Heat

Mozete aktivovat' poloviéné urovne ohrevu na
presnejSiu kontrolu teploty varnych zén. Na-

., v v 0.5 ,
stavte Uroven ohrevu a stlacéte 'i'. Aktualne

nastavenie ohrevu sa znizi 0 0.5. Nad Y sa
objavi indikator. Na deaktivaciu stlacte tlacid-

o™,
6.2 Kuchynsky riad

Dno kuchynského riadu by malo byt’ ¢o naj-
hrubsie a najplochSie. Pred umiestnenim ria-
du na varny panel ocistite varny panel a ne-
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OptiHeat Control

chajte ho vysusit. Riad neposuvajte ani nesu-
chajte po okrajoch a rohoch skla, aby nedoslo
k odlupovaniu alebo poskodeniu povrchu. Na
ovladaci panel nekladte horuci riad, aby ne-
doslo k poskodeniu elektronickych Casti.
Uistite sa, Ze riad je kompatibilny s indukciou
(t. j. magnet prilne k jeho dnu). Na zaistenie
optimalneho prenosu tepla pouZzivajte riad s
priemerom dna podobnym velkosti varné z6-
ny. Kuchynsky riad s men$im priemerom sa
moze ohrievat' pomalSie, zatial o riad s vac-
Sim priemerom sa méze prehriat' a poskodit’
ovladaci panel.

Material kuchynského riadu

» vhodny: liatina, ocel, smaltovana ocel,
nehrdzavejuca ocel, viacvrstvové dno (so
spravnym oznac¢enim od vyrobcu).

« nevhodny: hlinik, med, mosadz, sklo, ke-
ramika, porcelan.

Zvuky pocas prevadzky



Hluk sa mdéze liSit' v zavislosti od materialu
riadu a aktualnych nastaveni ohrevu. Zvuky
sU normalne a neznamenaju ziadnu poruchu.
+ praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rdznych materidlov (sendvi¢ova Struktu-
ra),

* piskavy zvuk: je aktivované vysoké nasta-
venie ohrevu a riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendviCova konstrukcia).

+ bzu€anie: je aktivované nastavenie vyso-
kého ohrevu.

» kliknutie: dochadza k elektrickému prepnu-
tiu.

+ sycanie, bzu€anie: chladiaci ventilator je v
prevadzke.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

6.3 Detekcia hrnca

Tato funkcia indikuje pritomnost’ kuchynské-
ho riadu na varnom paneli a deaktivuje varné
zbny, ak sa pocas varenia nezisti ziadny ku-
chynsky riad. 120 sek V pripade zistenia viac-
erych hrncov varny panel vyberie poslednu
aktivovanu varnu zénu.

6.4 Automatické vypinanie

Z bezpecnostnych dévodov sa varny panel za
urcitych podmienok automaticky vypne (napr.
ked su vSetky varné zény a odsavac par
deaktivované, ked po aktivacii nie je zvolené
ziadne nastavenie teploty ani rychlost’ ventila-
tora alebo ked' riad vrie na suho).

6.5 C(=)(_] OptiHeat Control (3-
krokovy indikator zvyskového
tepla)

Indikator signalizuje, Ze varna zdna je este
horuca. Pokial je indikator viditelny, hrozi ne-
bezpecenstvo popalenia zvySkovym teplom.
Indikator zmizne, ked varna zéna ochladne.

6.6 Sprava vykonu

Pokial varny panel dosiahne maximalny do-
stupny vykon, vykon jednotlivych varnych zén
sa automaticky znizi, aby sa chranili poistky
domacej elektrickej inStalacie. Pri varnych z6-
nach so znizenym vykonom bude ovladaci
panel blikat' a zobrazi maximalne mozné var-
né stupne.

6.7 P PowerBoost

Ak chcete aktivovat’' maximalne nastavenie
ohrevu na obmedzeny ¢as. Mozete ju pouzit’
na rychlejSie zovretie vody.

Stlate tlagidlo P na aktivaciu. Po uplynuti
Casu sa varna zona vrati na najvysSie nasta-

venie ohrevu. Ak chcete danu funkciu deakti-
vovat’, zmerite nastavenie ohrevu.

6.8 © Casovaé
Na urc¢enie, ako dlho by mala fungovat' varna
zbna.

Nastavte ohrev na varnej zéne a stlacte .
Nastavte ¢as postupnym stlaanim Cisiel na-
stavenia ohrevu. Pockajte niekolko sekund

alebo potvrdte s ©. Ak cheete zrusit gaso-
vac, nastavte ho na 0 h 00 min.

Ked vyprsi nastaveny ¢as, varna zéna sa
deaktivuje.

6.9 || Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizSie nastavenie ohrevu.

Ked odsavac par funguje v manualnom rezi-
me, rychlost’ ventilatora sa znizi na 1. V auto-
matickom rezime sa rychlost’ ventilatora ne-
meni.

Funkcia nezastavi ziadne aktivne Casovace.
Ak chcete zapnut/vypnuat’ danu funkcie, stlac-
te || .

6.10 (& Blokovanie/Detska poistka
Zamknutie/odomknutie ovladacieho panela
podla potreby.

Ak chcete pocas varenia kratko uzamknut’
ovladaci panel: stlacte raz EI Opatovnym
stlacenim ho odomknete.

Ak chcete predist’ nahodnému zapnutiu
varného panela: stlacte a podrzte tlacidlo EI
po dobu 3 sek, kym sa v8etky zény deaktivu-
ju, potom vypnite varny panel. Po vypnuti var-

ného panela funkcia zostane aktivna. Ak
chcete funkciu deaktivovat', zapnite varny pa-

nel, stlacte a podrzte tlacidlo & po dobu 3
sek a vypnite varny panel.

6.11 1) Bridge

Prepojenie dvoch bo¢nych varnych zon, aby
fungovali ako jedna. MdZete to pouzit’ pri va-
reni vo velkych riadoch (napr. plancha). Uisti-
te sa, zZe riad pokryva stred oboch varnych
z6n. Ak je riad umiestneny medzi stredmi
z6n, funkcia sa neaktivuje.

1. Upravte nastavenie ohrevu pre jednu zo
zén.

2. Stlacte tlacidlo =] na aktivaciu.
3. Podia potreby zmeiite nastavenie ohrevu.
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Ak chcete danu funkciu vypnut, stlacte =].

©

L ) i d;;iZ§g =7\

6.12 5" SenseBoil®

Na automaticku upravu teploty vody tak, aby
neprekypela po dosiahnuti bodu varu.

1. Hrniec naplneny studenou vodou polozte
na varnu zénu bez zvyskového ohrevu.

2. Stladte tlagidlo B=1.

Ked voda dosiahne bod vrenia, nastavenie
ohrevu automaticky klesne na 5.

Ak chcete danu funkciu vypnut, stlacte

alebo 0.

Rady a tipy:

+ Tato funkcia je najvhodnejSia pre varenie
vody a celé zemiaky v Supke.

» Nechajte 4 cm od okraja hrnca prazdne,

aby ste predisli vykypeniu.

Pouzite 1 az 5 | vody.

Pridajte sol az po dosiahnuti bodu varu.

Funkciu nepouzivajte s prazdnym riadom.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou

povrchovou Upravou.

» Funkciu Bridge nie je mozné zapnut’ po-
¢as prevadzky funkcie.

» Ventilator odsavaca par zostava na urovni
2, kym voda nedosiahne bod vrenia.

6.13 Funkcie odsavaca par

Manualny rezim

Odsavac par moze pracovat vtedy, ked je
varny panel zapnuty alebo vypnuty.
Manualne rezim ponuka Styri rychlosti ventila-
tora: 1-3 a b (boost, intenzivne nastavenie).
1. Stlagenim U zapnite odsavac par.

2. Opakovanym stlaéanim ¥ upravte
rychlost’ ventilatora. Na displeji sa zobrazi
aktualne nastavenie.

Ak chcete deaktivovat funkciu, opakovane
stlacaite tlagidlo .
Automatické rezimy

Odsavac par upravuje rychlost’ ventilatora na
zaklade teploty varnej zony. Automaticky re-
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Zim ponuka $tyri voliteiné funkcie rychlosti ve-
ntilatora: h1-h4 (nizka az intenzivna).

1. Ak funkcia nie je predvolene zapnuta,
aktivujete ju stladenim tlacidla .

2. Riad polozte na varnu zénu a vyberte
nastavenie ohrevu.

Na deaktivaciu stlacte tlacidlo 7?

Ak chcete zmenit’ predvolené nastavenie
rychlosti ventilatora (h3), zadajte pouZivatel-
ské nastavenia. Pozrite si ¢ast’ ,Struktdra po-
nuky*.

Breeze

Ventilator pracuje na extra nizkej rychlosti s
minimalnou hladinou hluku, aby odstranil
vSetky pretrvavajuce pachy.

1. Vypnite varny panel.

2. Stlacte tlagidlo . Casovag nastaveny na
60 min a br sa zobrazi na displeji.

3. Casovaé nastavte stladenim © a urovne
tepla na ovladacom paneli.

Funkcia sa deaktivuje po zastaveni ¢asova-
¢a. Ak chcete rezim deaktivovat’ manualne,

stlacte tlagidlo .

Cyklus susSenia

Ventilator pokracuje v prevadzke s minimal-
nou rychlostou po dobu 20 minat po vypnuti
varného panela, potom sa automaticky deak-
tivuje. Tato funkcia odstranuje pretrvavajuce
pachy po vareni.

Ked funkcia funguje a zobrazi sa T a zosta-
vajuca doba cyklu. Nie je mozné upravit' na-
staveny Cas.

Ak chcete zastavit' danu funkciu, stladte .
Ak chcete funkciu Uplne deaktivovat, zadajte
nastavenia pouzivatela. Pozrite si Cast’
LStruktara ponuky*.

® Odporuca sa ponechat’ funkciu aktivova-

nu a nechat’ ju v ¢innosti bez prerusenia
pocas celého cyklu.

6.14 Struktara ponuky

Symbol Nastavenie
b Zvuk
P Obmedzenie napajania
h Automaticky rezim ventilatora




Symbol Nastavenie
F Upozornenie uhlikového filtra
dF Cyklus susenia
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E Histdria alarmov/chyb

Pre vstup do uzivateiského nastavenia: ui-
stite sa, Ze je varny panel vypnuty. Stlacte

a podrzte tlacidlo ®. Potom stladte a podrzte
tiagidlo (1. Stlaéte tlacidio ©.

Navigacia v ponuke: ponuka pozostava zo
symbolu nastavenia a hodnoty. Na navigaciu

medzi nastavenia stlate tlagidlo ©. Na zme-
nu nastavenej hodnoty stlacte tlacidlo 4 alebo
6 na prednom ¢asovaci. Opustenie ponuky:

stlacte tlagidio .

7. PRIRUCKA VARENIA

Udaije v tabulke su len referen¢né.

6.15 Tipy na optimalizaciu

* Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

« Vzdy pouzivajte pokrievky na riad, ak je to
mozné.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

« Ked zacnete varit, nastavte ventilator na
nizku uroven rychlosti. Po skonceni
varenia nechajte ventilator niekolko minat
zapnuty.

» Rychlost ventilatora zvy$te iba vtedy, ak
sa potrebujete zbavit' velkého mnozstva
pary alebo dymu.

 Filter Cistite pravidelne a v pripade potreby
ho vymerite, aby sa zachovala jeho
ucinnost.

Viac informacii najdete na v Casti ,Energetic-

U

kéa efektivnost™.

:iaestave- Pouzite na: Cas (min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. Na kuchynsky riad polozte pokrievku. podia potreby

1.2 Priprava holandskej omacky; roztapanie masla, ¢okolady, Zelatiny. Z ¢asu na ¢as 5.25
premiesajte.

2 Tuhnutie nadychanych omeliet, pecené vajcia. Varte s pokrievkou. 10-40
Dusenie ryze a jedla s mlie€nym zakladom, prihrievanie hotovych jedal. Pridajte as-

2-3 N AR . N e e ; 25-50
pon dvakrat tolko tekutiny ako ryZe, mlie€ne jedla v polovici varenia premiesajte.
Dusenie zeleniny, ryb, masa. Pridajte niekoiko polievkovych lyzic vody. Pogas vare-

3-4 . ; 2 20-45
nia kontrolujte mnoZstvo vody.
Dusenie zemiakov a inej zeleniny. Hrniec napliite 1-2 cm vody. Pocas varenia kon-

4-5 - 5 - : ! 20 - 60
trolujte mnozstvo vody. Pokrievku nechajte na hrnci.

4-5 Priprava vacsich mnozstiev jedla, dusenych jedal a polievok. AZ 3 | tekutin a prisad. 60 - 150

6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon bleu, kotlety, rissole, klobasy, peéefi, za- odia potreb
prazka, vajcia, palacinky, SiSky. V pripade potreby obratte. P P Y

7-8 Placky, karé, steaky. V pripade potreby obratte. 5-15

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Je aktivovana funkcia PowerBoost.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

8.1 Cistenie varného panela
» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

« Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.
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* Nenechajte kuchynsky riad vriet' nasucho
a nedosiahnite prili§ vysoké teploty.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
materialov nekompatibilnych s indukciou.
Takéto materialy mézu poskrabat’ alebo
poskodit’ povrch varného panela.

» Skrabance alebo tmavé Skvrny na
sklenenom povrchu neovplyviuju vykon
varného panela.

» Na Gistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

» Odporucanu Skrabku pouzivajte iba ako
doplnkovy nastroj po Standardnom
oCisteni.

» Pockajte, kym varny panel nevychladne, a
povrch vygistite vihkou handri¢kou s
neabrazivnym ¢istiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite povrch makkou handric¢kou.

» Okamzite odstranite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
obsahom cukru. Pouzite Skrabku a davajte
pozor, aby ste sa nepopalili.

+ Odstrante, ked’ je varny panel
dostato¢ne vychladeny: nanosy
vodného kamena, vody, tukové skvrny,
lesklé kovové sfarbenie. Povrch ocistite
podla vyssie uvedeného postupu. Na
odstranenie lesklého kovového zafarbenia
pouzite makku handri¢ku a roztok vody a
octu.

8.2 Cistenie odsavacda par
Mriezka
Mriezka je vyrobena z hlinika. Umyte ho ruc-

ne alebo v umyvacke riadu a utrite makké
handrou.

Odkvapkavacia nadoba

Odkvapkavacia nadoba umiestnena pod od-

savactom zachytava kondenzat, ktory vznika

pocas varenia. Nezabudnite misku pravidelne
vyprazdnit’.

1. Oboma rukami chytte spodnu stranu
odkvapkavacej nadoby a posunte ju
dopredu. Potom ju opatrne posunte
smerom nadol, aby sa voda nevyliala.

2. Nadobu mbézete umyvat manualne
(teplou vodou, saponatom a makkou
handrickou/Spongiou) alebo v umyvacke
riadu (Standardny cyklus).
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Ak sa voda alebo iné tekutiny rozleju vo vnutri
odsavacieho systému: vypnite odsavac par a
oblast’ dokladne ocistite teplou vodou, vihkou
handri¢kou alebo $pongiou a jemnym distia-
cim prostriedkom.

8.3 Cistenie filtrov

FiltraCna jednotka sa sklada z tychto prvkov:
tukové filtre kombinované s krytom tukového
filtra Aa vyberatelné uhlikové filtre B.

(® Spotrebi¢ sa musi vzdy pouzivat’ so

vSetkymi filtrami uréenymi pre zvoleny re-
zim inStalacie. Pozrite si ¢ast’ ,Vyber filtra“.

B A B

Varny panel obsahuje vstavané pocitadlo s
upozornenim, ktoré vam pripomenie pravidel-
né Cistenie filtra. Upozornenie neblokuje pou-
Zivanie varného panela. Upozornenie zosta-
ne zapnuté 30 sekund po vypnuti odsavaca
par a varného panela.

Tukovy filter

¢ Po 40 hodinach pouzivania sa zobrazi in-
dikator @ ktory signalizuje, Ze je €as oCi-
stit’ filtre.

Uhlikovy filter OdourClean STANDARD

* Po 180 hodinach pouzivania za¢ne indika-

tor & blikat, o znamena, Ze je ¢as vyme-
nit’ filtre.

* Pravidelne kontrolujte urover nahromade-
ného tuku vo filtroch. Vymerite ich, ked sa
zobrazi blikajuci indikator (priblizne raz
rocne, v zavislosti od frekvencie pouziva-
nia) alebo v pripade potreby aj skor.

Uhlikovy filter OdourClean PLUS

¢ Po 140 hodinach pouzivanie za¢ne indika-

tor & blikat, o znamena, Ze je ¢as vyme-
nit’ filtre. B

» Filtre Cistite iba vtedy, ked su viditelné na-
hromadené mastnoty.

« Filtre regenerujte iba vtedy, ked sa zobra-
zi blikajuci indikator. Maximalny pocet cy-
klov regeneracie je 8. Po uplynuti tejto do-
by vymente filtre.



Demontaz a opatovna montaz filtrov

1. Odstrante mriezku a vyberte kryt filtra.
2. Filtre vyberte uchopenim rukovati.

3. Filtracnu jednotku po vycisteni znovu
zmontujte. Uhlikové filtre viozte do
odsavaca par tak, aby rukovati boli
oto¢ené smerom dovnutra. Puzdro
tukového filtra vlozte spat’ dovnutra a
mriezku nasadte spat.

"\

\\

¢

s

Cistenie tukovych filtrov

1. Filter ocistite hned, ako bude viditelné
nahromadené mastnoty. Kryt tukového
filtra s tukovymi filtrami opatrne umyte v
teplej vode s pouzitim jemného Cistiaceho
prostriedku, potom oplachnite teplou
vodou. Na odstranenie zvySkov potravin
mdzete v pripade potreby pouzit’ makku
Spongiu, makku handri¢ku alebo
neabrazivnu Cistiacu kefku. M6zZete ich
umyvat’ v umyvacke riadu na
Standardnom cykle s inym riadom v
rovnakej varke. Prirodzene sa moze

9. RIESENIE PROBLEMOV

® Ak nemédzete najst riedenie problému
nizSie, kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Varny panel sa neda zapnut’ ani pouzivat'.
» Skontrolujte, Ci je varny panel spravne pri-
pojeny k zdroju elektrického napajania.

» Uistite sa, ze poruchu spdsobila poistka.
Ak sa poistka opakovane aktivuje alebo ak
pocujete neustale pipnutie, kontaktujte
kvalifikovaného elektrikara, aby skontrolo-
val inStalaciu.

vyskytnut' mierne zafarbenie sietky, ktoré
vSak neovplyviuje vykon filtra.

2. Filtre nechaite chvilu vyschnut pri izbovej
teplote.

3. Filtre vlozte spat dovnutra. Ak
upozornenie @ svieti, kratkym stlacenim
¥ vynulujte pocitadlo.

Cistenie uhlikovych filtrov OdourClean
PLUS

1. Filter umyte rucne v teplej vode bez
Cistiacich prostriedkov. Na odstranenie
zvyskov potravin mdzete v pripade
potreby pouzit’ makku Spongiu, makku
handri¢ku alebo neabrazivnu Cistiacu
kefku. Filter tiez mozete umyvat’

v umyvacke riadu pri teplote 65-70 °C
(pomocou programu dihSieho ako 90 min)
bez Cistiacich prostriedkov a bez riadu

v rovnakej varke.

2. Filtre nechajte schnut aspori 24h pri
izbovej teplote.

3. Zmontuijte filtracnu jednotku a vloZzte ju
spat’ do odsavaca par.

Regeneracia uhlikovych filtrov
OdourClean PLUS

1. Najskor vycistite filtre podia vyssie
uvedenych pokynov.

2. Filtre vlozte do rary nastavenej na 100 °C
po dobu 120 min a umiestnite ich na
stredny dréteny rost. Pouzite ohrev bez
ventilatora.

3. Zmontuijte filtracnu jednotku a vloZzte ju
spat’ do odsavaca par. Kratkym stlacenim
tlagidla U vynulujte pogitadio.

+ Uistite sa, Ze ovladaci panel je Cisty a nie
je zakryty riadom/cudzimi predmetmi.

Varny panel sa po urcéitom ¢ase sam vy-

pne.

« Toto nie je porucha. V urcitych situaciach
sa varny panel automaticky vypne, aby sa
zachovala bezpecnost'. Precitajte si Cast’
Automatické vypinanie.

Maximalne nastavenie ohrevu pre jednu z
varnych zén nie je k dispozicii alebo sa
neustale meni medzi dvoma urovihnami.
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» Toto nie je porucha. Precitajte si Cast’
Sprava vykonu.

» Znizte stupen ohrevu ostatnych varnych
z6n pripojenych do rovnakej fazy.

Ventilator odsavaca par nefunguje/deakti-

vuje sa sam.

» Vypnite varny panel a odpojte ho od hlav-
ného napajania. Spotrebi¢ nechajte vy-
chladnut, potom ho znova zapojte.

» Uistite sa, Ze miestnost’ je dostatocne ve-
trana. Mozno bude potrebné nainstalovat’
okennu pripojku. Obrat'te sa na autorizo-
vané servisné stredisko.

Funkcia SenseBoil® nefunguje.

» Pouzivajte studeny riad na varnej zéne
bez akéhokolvek zvy$ku tepla.

« Uroven vykonu varného panela nastavte
na vysSiu hodnotu. Dbajte na to, aby zvo-
leny vykon vyhovoval poistkam v domo-
vych rozvodoch. Precitajte si Cast’ Obme-
dzenie napajania.

B zobrazuje sa.

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy stitok
Model NCT84C13CB

Typ 67 D4A 01 AA
Indukéna

Sériové Cislo ..............
AEG

10.2 Specifikacia varnych zén

- Cistenie/vymena filtra. Pozrite si dast’
,O8etrovanie a Cistenie®.

Zobrazi sa £ a éislica.

« Vypnite varny panel, po&kaite niekolko mi-
nut, potom ho znova zapnite. Ak problém
pretrvava, kontaktujte autorizované servis-
né stredisko.

Zobrazuje sa Ovladaci panel blika.

» Pouzite kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony.

« Uistite sa, Ze kuchynsky riad je kompatibil-
ny s indukciou.

F a 1/2/3 sa zobrazia sucasne.

« Uistite sa, ze kuchynsky riad spifia pozia-
davky funkcie. Precitajte si Cast’ Sense-
Boil®.

« Uistite sa, Zze kuchynsky riad je naplneny
spravnym mnozstvom vody.

» Nepouzivajte funkciu s kvapalinami inymi,
nez je voda.

C. vyrobku (PNC) 949 598 542 ML 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

Napajanie varnych zon sa méze mierne lisit’ od udajov uvedenych nizSie v zavislosti od mate-

rialu a rozmerov riadu.

Nominalny vykon

PowerBoost ma- .. oy kuchyn-

Varna zéna gre\g;([ ‘)rvairny stu- PowerBoost [W] E(rlnrrii:llne trvanie ského riadu [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125-210
Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
Pravy predny 2300 3200 10 125-210
Pravy zadny 2300 3200 10 125-210

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku podia (EU) ¢&. 66/2014
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Identifikacia modelu

NCT84C13CB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych oblasti 2
Technolégia ohrevu Indukcia

. - & . . N D 45,4 cm
Dizka (D) a Sirka (S) varnej oblasti Viavo §21.8 cm

i < & ) . D 45,4 cm
Dizka (D) a $irka (S) varnej oblasti Vpravo §21.8 cm
Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking) Viavo 183.5 Wh/kg
Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking) Vpravo 183.5 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 183.5 Wh/kg
Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC 60350-2.
11.2 Poziadavky na informacie podia (EU) €. 2023/826
Spotreba energie v rezime Vypnuté 0,3W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislu§ného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

Spotrebié testovany podia noriem: EN 50564.

11.3 Informagény list produktu a informacie o produkte podia (EU) é&.

65/2014 a (EU) ¢. 66/2014

Informaény list vyrobku podia (ES) &. 65/2014

Meno dodavateia alebo jeho ochranna znamka AEG

Identifikacny kod modelu NCT84C13CB

Roc¢na spotreba energie - AEChood 32.7 kWh/rok
Trieda energetickej ucinnosti A+

Uginnost’ dynamiky pradenia - FDEhood 32.0

Trieda ucinnosti dynamiky prudenia A

Uginnost osvetlenia - LEhood - Ix/W

Trieda Ucinnosti osvetlenia -

Uginnost filtracie mastnét - GFEhood 85.1 %

Trieda Ucinnosti filtracie mastnot B

Prietok vzduchu pri minimalnom vykone pri normalnom pouzivani 270.0 m®h

Prietok vzduchu pri maximalnom vykone pri normalnom pouzivani 550.0 m®h

Prietok vzduchu pri intenzivnom pouzivani alebo s posilnenim 650.0 m®h

Véazeny vykon zvuku A pri minimalnej rychlosti 50 dB(A) ref pW
Vazeny vykon zvuku A pri maximalnej rychlosti 66 dB(A) ref pW
Véazeny vykon zvuku A pri intenzivnom vykone alebo s posilnenim 69 dB(A) ref pW
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Namerana spotreba energie v reZime vypnutia - Po

0.49 i

Namerana spotreba energie v pohotovostnom rezime - Ps - w
Doplnkové informacie podia (EU) &. 66/2014

Cinitel prirastku asu - f 0.8

Index energetickej ucinnosti - EEIhood 42.6

Namerany prietok vzduchu v bode s najvy$$ou ucinnostou - QBEP 286.7 m?h
Namerany tlak vzduchu v bode s najvy$$ou U¢innost'ou - PBEP 449 Pa
Maximalny prietok vzduchu - Qmax 650.0 m®h
Namerany elektricky prikon v bode s najvy$$ou Gc¢innost'ou - WBEP 111.9 w
Nominalny vykon systému osvetlenia - WL - W

Priemerné osvetlenie vrhané systémom osvetlenia na povrch varnej plochy -

Emiddle

Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN

50564.

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

2%
Materialy oznaené symbolom T recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie a zdra-
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Spotrebie ozna-

SLOVENSCINA
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

¢ené symbolom 9 s komunalnym odpadom.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.

7. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI........... 65
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
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uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznej$o upo-
rabo.



1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkuSenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .
Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hisni ljubljencki
stran od naprave.
Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.
Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.

Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenocis€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer takSna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati (vkljuc-
no s funkcijami samodejne-
ga kuhanja) . Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno na-
dzorovano.

OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni ploS¢i z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.
OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.
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Dim kaze na pregrevanje.
Ognja, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-
te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,
kot je programska ura, in
ne sme biti priklju¢ena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrS§ino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanasajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecite moznost
udara elektricnega toka. Ce
je naprava prikljucena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljucCite iz
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napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasceni
servisni center.

V prostoru, Kkjer je postav-
liena naprava, naj bo zago-
tovljeno dobro prezraceva-
nje, da preprecite prihod
plinov v prostor, ¢e naprava
deluje na plin ali drugo gori-
vo, Vklju¢no z odprtim og-
njem.

PrepriCajte se, da prezrace-
valne odprtine niso blokira-
ne in da zraka, ki se je na-
bral v napravi, ne potisne v
odvodni kanal za dim in pa-
ro iz drugih naprav (osred-
njega ogrevalnega sistema,
termosifonov, grelnikov vo-
de itd.).

Neupostevanje lahko po-
vzroCi povratni tok zgore-
valnih plinov, kar povzroci
tveganje za zastrupitev z
ogljikovim monoksidom ali
zadusitev.

Ko naprava deluje z drugi-
mi napravami, najvisja
stopnja vakuuma v prostoru
ne sme preseci 0,04 mbar.
Redno Cistite filtre nape in
odstranjujte ostanke ma-
S¢obe z naprave, da pre-
precite nevarnost pozara.
Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
SCeni servisni center ali



druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

» Ce je naprava prikljuCena
neposredno na napajanje,
mora imeti elektricha nape-
ljava izolacijsko napravo, ki
omogoca odklop naprave iz
elektricnega omrezja na
vseh polih. Celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji,
navedenimi v kategoriji pre-
napetosti lll. Oprema za

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zasCitne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrsine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$¢ajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroCe posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.
Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

odklop mora biti vgrajena v
fiksno oziCenje v skladu s
predpisi za oziCenje.

* OPOZORILO: Uporabljajte
samo zasditne resSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec
kuhalnega aparata, ali tiste,
ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.

* Pri namestitvi brez kanala mora biti
odvodna odprtina ventilatorja namesScena
neposredno ob steni ali lo¢ena z dodatno
steno omarice, s Cimer se prepreci dostop
do lopatic ventilatorja.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
* Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

» QOdstranite vse lo¢evalne plosce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

« Elektri¢no priklju¢itev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar v skladu s prikljuéno
shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

« V primeru namestitve izpuha in kjer je
dodatna oprema prisotna ali je obvezna
(stenski ventil, okensko stikalo in/ali
odpiralo), mora elektri¢no prikljucitev
izvesti usposobljen elektricar v skladu s
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prikljuéno shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred vsakrsnim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ohlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrogijo pregrevanije prikljucka.
Uporabite pravi omrezni kabel.

Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.
Poskrbite, da je namesS¢ena zascita pred
udarci.

Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Izogibajte_se poSkodbam omreznega vtica
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora koncéano opraviti nas pooblasceni
servisni center ali usposobljen elektricar.
Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritriena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
postopka namescanja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vti¢nice.

Ce je omrezna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne priklju€ite omreznega vtica.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascCita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

Ce se pojavi koda E3, odklopite napravo
in preverite elektricno povezavo ter
napetost v omrezju.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

Te naprave ne spreminjajte.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zasc¢itno folijo (Ce
obstaja).
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PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane. Prezracevanje mora redno
preverjati strokovno usposobljen tehnik.
Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhali$¢e izklopite po vsaki uporabi.

Na kuhalis¢a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektriéni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalis¢.

Hrano v vroce olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

Nikoli ne uporabljajte odprtega plamena
med delovanjem nape.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Segrete mascobe in olja lahko sprosc¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vroCih predmetov.

Vrodi oljni hlapi lahko povzrogijo
samovzig.

Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.

V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
Snovi.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plos¢&i, da ne tvegate opeklin.

Na stekleno povrsino naprave ne
postavljajte vro¢ega pokrova ponve.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.



* Med delovanjem nape ali kuhalne plosce
nikoli ne odstranjujte reSetke ali filtra.

* Med delovanjem nape nikoli ne
uporabljajte odprtega plamena.

* Vhoda nape ne pokrivajte s posodo.

» Med delovanjem kuhalne plosce ali nape
ne dotikajte se spodnje strani naprave.

» V blizino nape ne postavljajte majhnih ali
lahkih predmetov, da preprecite nevarnost
ujetja.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

» Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejso uporabo poiscite napisno plosci-
co na spodnji strani kuhalne plosce in si zapi-
Site serijsko Stevilko ........ccccceeiieen. .

3.2 Sestavljanje kuhalne plos¢e

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniSkega priro¢nika.

Za namestitev na vrh glejte shemo A. Za
vgradno namestitev glejte shemo B.

Za podrobne informacije o sestavljanju kuhal-
ne ploSce si oglejte navodila za namestitev.

Upostevajte vezalno shemo kuhalne plosce in
vezalno shemo okenskih stikal (e obstajajo),
ki sta prikazani v namestitveni knjizici in/ali
oznakah pod kuhalno plosco.

Samo za izbrane drzave: V primeru name-
stitve izpuSnega sistema bo morda potrebno

* Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Ocistite napravo s toplo vodo in vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

« Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanije.

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

» Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .

okensko stikalo (posvetujte se s pooblasce-
nim serviserjem). Kupite ga lo¢eno, ker ni pri-
loZzeno kuhalni plos¢i. Okensko stikalo mora
namestiti pooblas¢en serviser. Oglejte si na-
vodila za namestitev.

Ce je naprava nameséena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

Sestavljanje filtrirne enote

Napravo je treba vedno uporabljati z vsemi fil-
tri, ki so namenjeni izbranemu nacinu name-
stitve. Glejte poglavje ,|zbira filtra“ Pred prvo
uporabo vstavite ogljikove filtre v napo, tako
da so rocaji obrnjeni navznoter. OhiSje ma-
SCobnega filtra vstavite v napo in nato nanjo
namestite reSetko.

3.3 Nameséanje tesnila

Namestitev v pult
1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.
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2. Prilozen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodnji rob kuhalne plo$¢e vzdolz
zunanjega roba steklokeramicne. Traku
ne raztegujte. PrepriCajte se, da sta
konca tesnilnega traku namescena na
sredini ene strani kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov. Konca
tesnilnega traku zdruzite.

Vgradna namestitev

1. Zareze ocistite na delovni povrSini.

2. Razrezite prilozeni 3x10 mm tesnilni trak
razdelite na Stiri ¢rte, ki se ujemajo z
dolzino utorov.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natancno se morajo prilegati v vogale
zarez.

4. Trakove pritrdite na zareze. Trakov ne
raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.

Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom za-
tesnite razmik med steklokerami¢no in delov-
no povrsino. Pazite, da silikon ne pride pod
steklokerami¢no plosco.

3.4 Prikljuéni kabel

/\ UPOZORNENIE!

Vse elektricne povezave mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel

+ Zazamenjavo poSkodovanega
napajalnega kabla uporabite vrsto kabla
HO5VV-F, ki prenese temperaturo 70 °C
ali visjo.

+ Prikljucki prek kontaktnih vtiev, vrtanje ali
spajkanje koncev zic in prikljuCevanje
kabla brez kabelskega tulca so
prepovedani.

» Obrnite se na lokalni pooblasceni servisni
center. Prikljucni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

60 SLOVENSCINA

Povezava NL
1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Na vsak konec kabla namestite nov
kabelski tulec (potrebno je posebno

orodje).

400V2N~ 220-240V~
© wm ] — N )
g — ——-.
LY e ] E_ L
Y —

Enofazna prikljucitev: Dirteisecenial sl ucdiou.

400 V2N~
220 - 240 V~ .
5x1,5 mm? ali 4x2,5
5x1,5 mm? et

Zelena - rume- @

@ Zelena — rumena
na

N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2

@ 220-240 V~

i E—
K E—
O —

L2

@ 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ Zelena — rumena
N Modra in modra
L1 Crna

L2 Rjava

3.5 Omejitev moci

Omejitev moci doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev va-
rovalk. Kuhalna plos¢a je privzeto nastavljena
na najvisjo mozno stopnjo moci. Prepri¢ajte
se, da izbrana stopnja kuhanja ustreza varo-
valkam elektri€nega omrezja v stanovanju.

Ce je stopnja moéi nizja ali enaka 2,000 W, ni
mogoce vklopiti SenseBoil®.

Za znizanje ali zviSanje stopnje moci:



1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb @. Nato pritisnite in drzite
gumb El

2. Pritiskajte, © dokler se ne prikaze P

3. Za navigacijo med nastavitvami pritisnite
4 ali 6 na upravljalni ploS¢i.

4. PRED PRVO UPORABO

4.1 Izbira filtra

Pred prvo uporabo se prepricajte, da ste na-
stavili pravilno vrsto filtra glede na nacin na-
mestitve. Oglejte si "Struktura menija".
Nacin recirkulacije zraka: ogljikov filter (v
kombinaciji z mas€obnim filtrom)
Ogljikovi filtri, ki vsebujejo peno z aktivnim
ogljem, nevtralizirajo vonjave dima in kuha-
nja. Izbirate lahko med:
* OdourClean STANDARD (belo, za
enkratno uporabo)
* OdourClean PLUS (¢rno, moznost
regeneracije)
Za uporabo naprave v nacinu recirkulacije
zraka se za prilagoditev namestitve obrnite
na pooblas¢enega tehnika. Odprite uporabni-
Ske nastavitve in vklopite opozorilo za oglji-
kov filter tako, da izberete F, nato pa Vklop.
Nato izberite enega od filtrov:

5. OPIS IZDELKA

5.1 Pregled izdelka

—a
/ﬁﬂﬂ
|l

Resetka
Ohisje mascobnega filtra
Mascobni filter (neodstranljiv)

N

4. Pritisnite @ za izhod.

Stopnje modi:

P73 -7,350 W, P15 - 1,500 W, P20 - 2,000
W, P25 -2,500 W, P30 - 3,000 W, P35 -
3,500 W, P40 - 4,000 W, P45 - 4,500 W, P50
- 5,000 W, P60 - 6,000 W

* OdourClean STANDARD: Izberite Ft, nato
2.

* OdourClean PLUS: Izberite Ft, nato 1.

Izpus$ni na€in: mascobni filter

Mas¢€obni filtri zbirajo mascobo, olje in ostan-

ke hrane ter preprecujejo, da bi prisli v sistem

nape.

Za uporabo naprave v nacinu odsesavanja se

obrnite na pooblas¢enega tehnika za prilago-

ditev namestitve. Odprite uporabniSke nasta-

vitve in izklopite opozorilo za ogljikov filter ta-

ko, da izberete F, nato pa Izklop.

® Izpusni nacin lahko vpliva na zracni tlak
v prostoru, zato je potrebno ustrezno pre-
zraCevanje, da se prepreci povratni tok
zgorevalnih plinov iz drugih naprav. Prepri-
Cajte se, da je okolje namestitve v skladu s
prilozenimi varnostnimi navodili.

o

Odgljikov filter
Odcejalni pladenj
A Kuhalna plosca
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Adapter zracnega kanala
Bl Prikljucek za zraéni kanal za zadnjo steno

5.2 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plos¢a
Napa

5.3 Simboli na nadzorni plos¢i in
prikazovalniku

Simbol/indikator

Simbol/indikator

O) Vklop / Izklop

=] Gumb za izbiro kuhaliséa

6. DNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite (D za vklop ali izklop kuhal-
ne plosce.

Izberite kuhali¢e s pritiskom na ustrezni sim-
bol za izbiro polja. Postavite posodo na kuha-
liSe in s pomocjo nadzorne vrstice nastavite
stopnjo kuhanja. Za izklop izbranega kuhalis-
Ga pritisnite 0.

Precise Heat

Za natanc¢nejSo regulacijo temperature kuha-
liS¢ lahko vkljucite polovi¢ne stopnje segreva-
nja. Nastavite stopnjo segrevanja in pritisnite

. Trenutna stopnja segrevanja se zmanjsa
za 0.5. Indikator se prikaZe nad ':". Za izklop
pritisnite %,
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|| Pause
© Casovnik
SenseBoil®
a) Bridge
.°f. Precise Heat
I Samodejni nacin nape
W Roc¢ni nacin nape
K Breeze
P PowerBoost
E'] Klju¢avnica/Varovalo za otroke
E + Stevilka Napaka v delovanju.
@ Filter je treba ocistiti ali zamenjati.
@E]D OptiHeat Control
6.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
$Co, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vro¢e posode na nadzorno
plosco, da preprecite poskodbe elektronskih
delov.

Prepricajte se, da je posoda zdruZljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje poCasneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poskoduje nadzorno plosco.

Material posode



» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, vecplastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2zvizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

+ klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja.

+ sikanje, brencanje: hladilni ventilator delu-
je.

* ritmi¢ni zvok: posoda je zaznana.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med ku-
hanjem ni zaznane nobene posode 120sek.
Ce zazna vec loncev, kuhalna plosca izbere
zadnje aktivirano kuhalno polje.

6.4 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plos¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
halis¢a in napa izklopljena, ko po vklopu ni iz-
brana nobena stopnja kuhanja ali hitrost ven-
tilatorja ali ko tekocCina izpari iz posode).

6.5 &)/ &) (JoptiHeat Control(3-
koracni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhaliS¢e Se vedno
vroCe. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhalis¢e ohladi.

6.6 Upravljanje moci

Ce kuhali$¢e doseze mejno vrednost najvecje
razpolozljive moci, se bo mo¢ kuhali§¢ samo-
dejno zmanjSala, da se zascitijo varovalke
domace elektri¢ne napeljave. Za kuhali§¢a z
znizano mocjo se upravljalna plos¢a zasveti
in prikaze najvi$je mozne stopnje kuhanja.

6.7 P PowerBoost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen €as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.

Pritisnite P za vklop. Ko ¢as potece, se ku-
haliS€e vrne na najvisjo stopnjo kuhanja. Za
izklop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

6.8 © Casovnik

Za dolocitev, kako dolgo naj kuhalno polje de-
luje.

Nastavite stopnjo kuhanja na kuhali§¢u in pri-
tisnite ) Cas nastavite tako, da zaporedo-

ma pritisnete Stevilke za nastavitev kuhanja.
Pocakajte nekaj sekund ali potrdite s priti-

skom ©. Ce zelite gasovnik preklicati, ga na-
stavite na 0 h 00 min.

Ko nastavljeni ¢as potece, se kuhalis¢e izklo-
pi.

6.9 || Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhali§¢a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.

Ko napa deluje v roénem nacinu, se hitrost

nape zmanj$a na 1. V samodejnem nacinu se
hitrost ventilatorja ne spremeni.

Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vkloplizklop pritisnite || .

6.10 8 Klju€avnica/Varovalo za
otroke

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosce
po potrebi.

Za kratek zaklep nadzorne plos¢e med ku-

hanjem : pritisnite | enkrat. Za odklepanje
znova pritisnite.

Da preprecite nenamerno vklop kuhalne

plos¢e: pritisnite in drzite (& za 3 sek med-
tem ko so vsa kuhali§¢a izklopljena, nato iz-
klopite kuhalno plosco. Ko izklopite kuhalno
plosco, je funkcija Se vedno vklopljena. Za iz-
klop funkcije vklopite kuhalno plo$¢o, pritisni-

te in drzite & za 3sek in izklopite kuhalno
plosco.

6.11 8 Bridge

Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da de-

lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha-
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri-
Cajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku-

halis¢. Ce je posoda postavljena med sredisci
kuhali§¢, se funkcija ne bo aktivirala.

1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.

2. Pritisnite =] za vklop.
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3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite =].

6.12 SenseBoil®

Ta funkcija se uporablja za samodejno zniza-
nje vrednosti temperature vode ob dosegu
vreliS¢a, da voda ne bi prekipela.

1. Postavite lonec, napolnjen s hladno vodo,
na kuhaliSce brez preostale toplote.

2. Pritisnite 21",

Ko voda doseze vrelisCe, se stopnja kuhanja
zmanjsa na 5.

Za izklop funkcije pritisnite ali 0.
Namigi in nasveti:

* Funkcija je najprimernejSa za vretje vode
in kuhanje celih, neolupljenih krompirjev.

» Ce zelite prepreciti prevretje, pustite 4 cm

od roba lonca prazen.

Uporabite med 1 in 5 litri vode.

Kadar se doseze vrelis¢e, dodajte sol.

Funkcije ne uporabljajte s prazno posodo.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko

proti prijemanju.

» Bridge ni mogoce aktivirati, medtem ko
funkcija deluje.

» Ventilator nape ostane na ravni 2, dokler
voda ne doseze vrelis¢a.

6.13 Funkcije nape
Ro¢ni naéin

Napa lahko deluje tako, ko je kuhalna plos¢a
vklopljena, kot tudi, ko je izklopljena.

Roc¢ni nacin ponuja stiri hitrostne stopnje ven-
tilatorja: 1-3 in b (boost, intenzivna nastavi-
tev).

1. Pritisnite ?f za vklop nape.

2. Veckrat pritisnite %f da nastavite hitrost
ventilatorja. Na prikazovalniku je
prikazana trenutna nastavitev.

Za izklop veckrat pritisnite Y.
Samodejni nacin

Napa prilagaja hitrost ventilatorja glede na
temperaturo kuhali§¢a. Samodejni nacin po-
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nuja Stiri moznosti hitrosti ventilatorja: h1-h4
(od nizke do intenzivne).

1. Ce funkcija privzeto ni vklopljena, jo
vklopite s pritiskom .

2. Postavite posodo na kuhali§¢e in izberite
stopnjo kuhanja.

Za izklop pritisnite T

Ce zelite spremeniti privzeto hitrost ventilato-
ria (h3), vnesite uporabniske nastavitve.
Oglejte si "Struktura menija".

Breeze

Ventilator deluje z izjemno nizko hitrostjo in
minimalno glasnostjo, da odstrani morebitne
neprijetne vonjave.

1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Pritisnite ¥. Na prikazovalniku se prikaze
¢asovnik 60 min in br.

3. Casovnik nastavite s pritiskom Oin
stopnje segrevanja v nadzorni vrstici.
Funkcija se izklju¢i, ko se ¢asovnik ustavi. Za

ro¢ni izklop pritisnite .

Program susenja

Ventilator po izklopu kuhalne plosce Se 20
minuto deluje z najnizjo hitrostjo, nato pa se

samodejno izklopi. Funkcija odstrani morebit-
ne neprijetne vonjave po kuhanju.

Ko funkcija deluje, se prikaze ¥ in preostali
Cas delovanja. Nastavljenega ¢asa ni mogoce
spremeniti.

Za zaustavitev funkcije pritisnite .

Za popolno onemogocitev funkcije vstopite v
uporabniSke nastavitve. Oglejte si "Struktura
menija".

@ Priporogamo, da funkcije ne onemogoci-
te in pustite, da deluje neprekinjeno ves
¢as trajanja cikla.

6.14 Struktura menija

Simbol Nastavitev
b Zvok
P Omejitev moci
h Samodejni nacin ventilatorja
F Opozorilo za ogljikov filter
dF Program su$enja




Simbol Nastavitev
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E Zgodovina alarma/napak

Za vnos uporabniskih nastavitev: prepricaj-
te se, da je kuhalna ploSc¢a izklopljena. Pritis-

nite in drzite O. Nato pritisnite in drzite gumb

EI. Pritisnite @

Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Za preklaplja-
nje med nastavitvami pritisnite ©.za spre-

membo nastavitvene vrednosti pritisnite 4 ali
6 v nadzorni vrstici. Za izhod iz menija: pri-

tisnite (D

6.15 Nasveti za optimizacijo
« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

» Ce je mogoce, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

» Ko zagnete kuhati, nastavite ventilator na
nizko hitrost. Ko je kuhanje kon¢ano,
pustite ventilator delovati Se nekaj minut.

« Hitrost ventilatorja povecajte samo, da se
znebite velike koli¢ine pare ali dima.

* Redno Cistite filter in ga po potrebi
zamenjajte, da ohranite njegovo
ucinkovitost.

Za ve¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.

7. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

Nastavi-

tev Uporabite za: Cas (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi
1.2 Pripravite holandsko omako; stopite maslo, ¢okolado in Zelatino. Ob&asno preme- 525
Sajte.
2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jajca. Kuhajte pokrito. 10-40
Kuhaijte riz in jedi na osnovi mleka, pogrejte Ze pripravljene jedi. Dodajte vsaj dva-
2-3 - - - s I e 25-50
krat toliko tekoCine kot riza, mle¢ne jedi na polovici premes3ajte.
Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj zZlic vode. Med postopkom
3-4 : 20-45
preverite koli¢ino vode.
Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. Med
4-5 ; L . ) 20 - 60
kuhanjem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanje vecgje koli¢ine hrane, enolonénice in juhe. Do 3| tekocine s sestavinami. 60 - 150
6-7 Nezno preprazite zrezke, telecji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, prepra- o potrebi
Zeno juho, jajca, palacinke, krofe. Po potrebi obrnite. pop
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Résti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrnite. 5-15
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanije velike koli¢ine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.

8. SKRB IN CISCENJE

8.1 Ciséenje

» Po vsaki uporabi stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

* Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. TaksSni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.
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+ Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.

+ Za cisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

* Priporo¢eno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ¢iscenju.

» Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po CiS¢enju
ploS¢o osusite z mehko krpo.

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. Povrsino o istite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje
bleScece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

8.2 Ciséenje nape
Resetka
Resetka je izdelana iz aluminija. Operite ga

ro¢no ali v pomivalnem stroju in obriSite z
mehko krpo.

Odcejalni pladenj

Odcejalni pladenj, ki se nahaja pod napo, zbi-
ra kondenz, ki nastane med kuhanjem. Ne
pozabite redno prazniti pladnja.

1. Z obema rokama primite spodnjo stran
odcejalnega pladnja in ga potisnite
naprej. Nato ga previdno premaknite
navzdol, da se voda ne razlije.

2. Pladenj operite ro¢no (z uporabo tople
vode, mila in mehke krpe/gobe) ali v
pomivalnem stroju (standardni program).

Ce se v notranjost sistema nape razlije voda
ali druge tekocine: izklopite napo in obmocje
previdno o istite s toplo vodo, vlazno krpo ali
gobo in blagim ¢istilnim sredstvom.

8.3 Ciséenje filtrov
Filtrirna enota je sestavljena iz naslednjih ele-
mentov: mas€obnih filtrov v ohisjih filtrov A in
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odstranljivih karbonskih filtrov z dolgo Zivljenj-
sko dobo B.

® Napravo je treba vedno uporabljati z

vsemi filtri, ki so namenjeni izbranemu naci-
nu namestitve. Glejte poglavje ,lzbira filtra“

B A B

Kuhalna plos¢a ima vgrajen Stevec z obvesti-
lom, ki vas opomni, da morate redno cistiti fil-
tre. Obvestilo ne blokira uporabe kuhalne plo-
§Ce. Obvestilo ostane prikazano 30 sekund
po izklopu nape in kuhalne plosce.

Mascobni filter
* Po 40 urah uporabe se prikaze staticni in-

dikator @ ki signalizira, da je €as za Cis-
¢enje mascobnih filtrov.

OdourClean STANDARD ogljikov filter

¢ Po 180 urah uporabe indikator@ zacne
utripati, kar pomeni, da je ¢as za zamenja-
vo filtrov.

* Redno pregleduijte filtre glede ravni nako-
picene mascobe. Zamenjajte ju, ko utripa
indikator (priblizno enkrat letno, odvisno
od pogostosti uporabe) ali prej, Ce je po-
trebno.

OdourClean PLUS ogljikov filter

* Po 140 urah uporabe indikator@ zacne
utripati, kar pomeni, da je Cas za regene-
racijo filtrov.

« Filtre oCistite samo, ko je vidna nakopice-
na mascéoba.

« Filtre regenerirajte samo, ko se prikaze
utripajoc€i indikator. Najvecje Stevilo ciklov
obnove je 8. Po tem ¢asu zamenjajte filtre.

Razstavljanje/ponovno sestavljanje filtrov

1. Odstranite reSetko in vzemite ven ohisje
filtra.

2. Odstranite filtre tako, da primete za
rocaje.
3. Po Cis€enju ponovno sestavite enoto za

filtriranje. Vstavite ogljikove filtre v napo z
roCaji obrnjenimi navznoter. Ohisje



mascobnega filtra vstavite nazaj v
notranjost in namestite resetko.

Ciséenje maséobnih filtrov

1. Filtre ocistite takoj, ko je vidna
nakopi¢ena mascoba. Ohisje
mascobnega filtra z mascobnimi filtri
previdno operite v topli vodi z blagim
Cistilnim sredstvom in ga nato sperite s
toplo vodo. Za odstranjevanje ostankov
hrane lahko uporabite mehko gobo,
mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaco. Lahko jih pomijete v pomivalnem
stroju na standardnem ciklu z drugo
posodo v istem polnjenju. Lahko se pojavi
rahlo razbarvanje mrezice, kar pa ne
vpliva na delovanije filtra.

2. Filtre za nekaj ¢asa odlozite, da se
posusijo pri sobni temperaturi.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

@ Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblas¢en servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/

uporabljati.

» Prepricajte se, da je kuhalna plosca pravil-
no prikljuéena na elektri¢no napajanje.

» Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali Ce slisite stalen pisk, se obrnite na
usposobljenega elektriarja, da pregleda
napeljavo.

» Prepricajte se, da je nadzorna plo$c¢a Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plos¢a se po dolo¢enem €asu sa-

ma izklopi.

3. Vstavite filtre nazaj. Ce je obvestilo B

vklopljeno, kratko pritisnite 3? da
ponastavite Stevec.

Ciséenje ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1. Filtre previdno operite v topli vodi brez
Cistilnih sredstev. Za odstranjevanje
ostankov hrane lahko uporabite mehko
gobo, mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaCo. Filter lahko ocistite tudi v
pomivalnem stroju pri 65-7090 (z uporabo
programa, ki traja ve¢ kot °Cmin), brez
pralnega sredstva in druge posode.

2. Pustite filtre, da se susijo vsaj 24h pri
sobni temperaturi.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost.

Regeneracija ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1. Najprej odistite filtre, kot je opisano
zgoraj.

2. Filtre postavite v pecico, nastavljeno na
100 °C za 120 min in jih polozite na
srednjo reSetko. Uporabite funkcijo
pecice, ki ne uporablja ventilatorja.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost. Za
ponastavitev Stevca na kratko pritisnite

Y.

* To ni okvara. V dolo¢enih situacijah se ku-
halna ploS¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-
lis¢ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-
nja med dvema stopnjama.

* To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje
moci«.

* ZmanjSajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
lis¢, prikljucenih na isto fazo.

Napa se ne zazene/ne izklopi samodejno.

* Izklopite kuhalno plos¢o in jo izkljucite iz
elektricnega omrezja. Pustite, da se na-
prava ohladi, nato pa jo ponovno prikljuci-
te.

« Poskrbite, da bo prostor dovolj prezracen.
Morda boste morali namestiti okensko sti-
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kalo. Obrnite se na pooblasceni servisni
center.

Funkcija SenseBoil® ne deluje.

» Uporabljajte hladno posodo na kuhaliscu
brez akumulirane toplote.

* Nastavite mo¢ kuhalne plosce na visjo
vrednost. PrepriCajte se, da izbrana stop-
nja kuhanja ustreza varovalkam elektri¢-
nega omrezja v stanovanju. Glejte razde-
lek »Omejitev moci«.

@ se prikaze.

» Ocistite/zamenjajte filter. Oglejte si
»Vzdrzevanije in CiSCenje«.

€ in prikaze se stevilka.

* lzklopite kuhalno plo$¢o, pocakajte nekaj
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza-

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 PloS¢ica za tehni¢ne navedbe
Model NCT84C13CB

Vrsta 67 D4A 01 AA

Indukcija

Serijska Stevilka ...........cc.c.....

AEG

10.2 Specifikacije kuhalis¢

va ne izgine, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Nadzorna plos¢a utripa.

* Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhaliS¢a.

* PrepriCajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Fin 112/3 se prikazejo hkrati.

* PrepriCajte se, da posoda ustreza zahte-
vam funkcije. Glejte razdelek »Sense-
Boil®«.

* PrepriCajte se, da je posoda napolnjena z
ustrezno koli¢ino vode.

* Ne uporabljajte funkcije z drugimi tekoci-
nami kot vodo.

Stevilka izdelka (PNC) 949 598 542 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Nem¢ija

7.35 kW

cex

Moc¢ kuhali§¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-

sti posode.

Nazivna mo¢€ (naj-
Kuhalisce

visja stopnja kuha- PowerBoost [W]

PowerBoost naj-

daljSe trajanje Premer kuhinjske

posode [mm)]

nja) [W] [min]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 2300 3200 10 125-210
Desno zadaj 2300 3200 10 125-210
11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
11.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014
Identifikacija modela NCT84C13CB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhalnih povrsin

2

Tehnologija segrevanja

Indukcija
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d 45,4 cm

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo 5218 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Desno g 3152 g,r:
Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183.5 Whikg
ing) :

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook-

ing) Desno 183.5 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.5 Wh/kg

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-2.
11.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

pe 2 min
modi

Naprava je preizkusena v skladu z: EN 50564.

11.3 Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) st.
65/2014 in (EU) st. 66/2014

Informacijski list izdelka v skladu z Uredbo (EU) st. 65/2014

Dobaviteljevo ime ali blagovna znamka AEG

Identifikacijska oznaka modela NCT84C13CB

Letna poraba energije - AECnapa 32.7 kWh/a
Razred energijske ucinkovitosti A+

Ucinkovitost pretoka zraka — FDEnapa 32.0

Razred ucinkovitosti dinamike toka A

Ucinkovitost osvetljevanja — LEnapa - lux/W

Razred u€inkovitosti osvetljevanja -

U¢inkovitost filtriranja mas¢ob — GFEnapa 85.1 %

Razred u€inkovitosti filtriranja mas¢ob B

Pretok zraka z najmanj$o mocjo pri obic¢ajni uporabi 270.0 m%h

Pretok zraka z najvecjo mocjo pri obi¢ajni uporabi 550.0 m%h

Pretok zraka pri povecani uporabi (boost) 650.0 m3h

Raven hrupa A, izrac¢unana pri najman;jsi hitrosti 50 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izraGunana pri najvisji hitrosti 66 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izraGunana pri pospeseni hitrosti (boost) 69 db(A) re 1 pW
Izmerjena zahtevana moc v stanju izklju¢enosti - Po 0.49 W

Izmerjena zahtevana moc¢ v stanju pripravljenosti - Ps - W

Dodatne informacije v skladu z Uredbo (EU) §t. 66/2014
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Faktor povecanja ¢asa - f 0.8

Indeks energijske ucinkovitosti — EEInapa 42.6

Izmerjena stopnja pretoka zraka na tocki najvecje ucinkovitosti —- QBEP 286.7 m?h
Izmerjen zracni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti — PBEP 449 Pa
Najvedji pretok zraka — Qmax 650.0 m?h
Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje ucinkovitosti - WBEP 111.9 w
Nazivna mo¢ sistema za osvetljevanje - WL - W
Povprecna osvetljenost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem za osvetlje- lux

vanje - Epovpre¢na

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN
50564.

12. SKRB ZA OKOLJE

F}sciklirajte materiale, oznacene s simbolom &ene s simbolom, ne odlagajte :E skupaj z
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek- obdinsko sluzbo.

tri¢nih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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